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Tractatu digna est versuum farrago, quae quidem in 
codice Parisino Suppl. Gr. 690 (membran. in 4", s. XII, 
nobis 3) f. 108' — 113" comparet.!) 


I 


Ic QD oe τς το OTIO T ot την. 


"Estas δένδρον τῶν ονακτόρων μέσον, 

οὐ pito καὶ Γῇ χαὶ λαλεῖ σὺν τοῖς χλλδοις, 
ὥρη HŽ δὲ καὶ φυτεύετα: ξένως 

"Ai ZITOE α αὔξει καὶ τρυγᾶται μιζόϑεν. 


Idem epigramma inter aenigmata Dasiu Megalomitae 
occurrit a Boissonado edita (Anecd. Gr. vol. III p. 440. n. δ: 
Χοντηπαίκτης), antiquiorem vero originem codex Parisinus a 
Salmasio (Plinian. Exercit. m C. Julii Solini Polyhist. p. 
126 D) excussus prodit, quippe qui lemma ]ουλιανοῦ τοῦ 
δυσσεβοῦς εἰς Χοντοπαίκτην suppeditet. Videntur, igitur et 
Eustathius?) et Basilius genuinum Juliani lusum - in rem 
suam convertisse,?) quae sententia insignem lectionis varie- 
tatem explanat!): 1) $orqzs] ἔστιν τ. Jul. ear βρει 5) 
σὺν τοῖς Ἀλάδοις| καρποῖς ἅμα Jul. Bas. | 8) py me δὲ]. μιῇ 
δ᾽ τν ὥρα Jul, ὥρα δὲ më Bas.| 4) Χαρπὸν αὔξει] πάλιν πίπτε, 
Bas — Lumen aenigmati adfert Joannes Chrysostomus 
Homil. ad popul. Antioch. XIX 4 (Patr. CO Evol νου. 


195 sq. Migne) τί ἄν τις εἴπο' περὶ Ξκείνων τῶν ἀνδρῶν, Ot Χου- 


l) Praecedunt f. 107v sq. Ignatii versiculi in Adam (Boissonade, 
Anecd. Gr. vol. I p. 436 sqq.) de quibus ad nostn apographi fidem 
F. Kuhnius renuntiavit Breslauer philol. Abhandl. vol. VI 5 Vratisl. 
1892, (Symbolae ad doctrinae περὶ 9t/06w» historiam pertinentes) p- 
116 sq., “post t. 118 duo folia vacua (114 et 115) bibliopegus interiecit, 
tum (teorgii Pisidae corpusculum sequitur initio mancum (Suppl. 
L—CVI::-:Wiener Studien’ vol. XIV, 1892, p. 56—66) f. 116" sq., cui 
f. l1lir Methodii patriarchae carmina (*Eos'! vol. IV, Leopoli 1595, 
p. 150 sq.) adnectuntur. 

3) De hoc auctore nihil constat: 'Caniclei' munus iulustrant in- 
terpretes ad Codin. de offic. p. 206 sqq. (Bonn.), formam ev; usurpat 
Theophanes Continuatus p. 888, 2 (κανίκκειος p. 915, 12). 

3) Levis scripturae discrepantia ex M accedit in contextu sub- 
lata: lemm. λοντοπέκτην | | 9 ζει (etiam Paris. αρ. Salmasium) | 8 ώρα 
μιὰ (ex more codicis fere sollemni) | οετεύετα.. | 

+) Eodem modo Antiphauis Comici griphum de epistula (tr. 196 
vol. Il. p. 95 Ιου) Basilius versibus politicis expressit n. 39 p. 450 
sq. Boiss. 
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τον επὶ η5τώπου βαστάζοντες, ράπερ δένδρον εωριζωμένον «πὶ τῆς . 
Τίς, οὕτως AE διατηροῦσιν; wai ου τοῦτο υόνον ν ἐστὶ τὸ 9oo- 
μαστόν, ἀλλ᾽ ὅτι LAL παιδία ULAP ET ἄκρου (ἐν μέσω falso in 
nomius lice legitur) τοῦ. ξύλου παλαίειν ἀλκήλοις TAP- 
$05 C000", καὶ οὔτε χεῖρες οὓτ το t τοῦ σώματος µέρος, 2λλὰ 
τὸ υἔτωπον μόνον ὃξαμοῦ παντὸς ἀπφαλέστερον έρει τὸν χοντὸν 
Ξχεῖνον Ἀσειστον,ὃ) unde verba pristina temerarie v. 2 ab Eu- 
stathio, v. 4 a Basilio mutata esse discimus. Nimirum v. 
2 καρποὶ a Juliano pueri in summa pertica lusitantes et 
luctantes adpellantur, qui perinde vivunt et locuntur ac 
radix sive homo contum (τὸ δένδρον) gestans, v. 4 artificium 
in eo consistit, ut infra unius horae spatium, quo contus 
in fronte erigitur (Φυτεύεται) et ludicro finito radicitus eruitur 
(τρυγϑτο; ῥιζόϑεν). m medio ludo novi pueruli accedant (καρπὸν 
αήξει). — Recentiores interpretes maxime verba τῶν gva- 
Ἀτόρων μέσον torserunt," attamen locus ad explanandum 
expeditus est, si certam occasionem significari sumamus, 
cum in ipsa regia’) Χοντοπαίλτης artem suam 1actaverit. Quam 
Juliani temporibus novam atque insoltam fuisse Chryso- 
stomi testimonium videtur probare, ceterum mter βασ'λ'κὰ 
παίγνια aliquanto post τὸν Χοντοπαίκτην᾽) commemorat Theo- 
dorus Balsamon Canon. 41 conc. m Trullo (Patr. Gr. vol. 
CXXXVII p. 693). Quae cum ita sint, non video, cur co- 


5) Adde Epist. ad Hebr. cap. IX Homil. 16, sect. ὃ (ibid. vol. 
LXIII p. 121) que εἶπε, γοιλαπώτερον τοῦ κοντὸν ἐπὶ τοῦ προσώπου λαβεῖν. 
εἴτα ἐπιθέντα ὕνω παιδίον unol ROLY καὶ τεοπε.ν τοὺς θεατής : 

0) Cf. Salmasius l. c. reliquae Leg ores, quae verae 
smt Πο πο πο LOCIS Oc Euer 13.16 amb osa aedes 
ipsas erigitur, Jacobsius ad Anthol. Gr. (ed. mai.) vol. XI p. 
191: vide, an τὰ ἀνάκτορα aures esse possint, quasi 
sancti capitis recessus, in "EET M optimaquaeque 
disponuntur, ibid. XIILp. Οἵ 5q.: τὰ ανάκτορα frons est, ut 
pars capitis principalis, ubi animae est quasi 
sanctuarium sive regia‘, ed. crit. vol. II p. 899: ‘verha τῶν 
ομορμτόρων μέσον mediam frontem inter tempora si gnifieare viden- 
ΠΠ Coueny VI D nho Didotian. vol. ΠΡ p. 558», tea 
esse pure loca edita, les hauts lieux, ubi aedificari solent 
elt. πε aure deco mo med ect re omma μα ο Q1 ales Louer - 
ση ο ποπ απ ἀπ] intelli E E ous Ur) dm ace 
sedem pr aecipuam et verer eg iam humani corporis 
Επ. 

1) Plane eadem ratione eunuchorum characterismum inchoat 
Theodorus Prodromus apud Millerum ad Manuel. Phil. vol. I p. 450 
E cin Une τ τω, ὀνακτόρων μέσον. 

S) N kT fit in Scholiis ad Dionys. Thrac. (Bekkeri 
Anecd. Gr. l. 17) p. 652, 0 Sqq. ματα! τεχν΄α δὲ ^ 5γη:νοβατική, «ουν 
0 ἓν τῷ Nm περίπατος καὶ ὥσπερ Ὁ πἹηντοπαίντης et apud Nicepho- 
rum Blemmydam Bipitom. Logic. HI. Y (Patr. Gr. νο]. C&LILD) p. (09 
η γὰρ MUROS y VU. οὔτε βλάβην ctéiost τῷ βίῳ, ὡς vj νευροβατιλή, xoi η 
VAOR Ἶς UU) me G2 υ τ πο Ὁ Jm 
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dici Salmasiano fidem derogaverit Diltheyus;?) adde quod 
Julianus similiter m organi machinam recens inventam'’) 
iocosum epigramma (Anth. Pal. IX 365) composuit, aliosque 
lusus in aenigmatum speciem conformatos edidit de vino 
hordeaceo (ibid. IX 868), de Conone (ibid. XI 108),! de 
Chironis statua cue Plan. XVI 115), de versu Home- 
rico Od 1. *3g9 E 11, 446; 19, 375; 20, 888) χούρη Ixa- 


ρίοιο πεΞρίορων |1ηνελ — [o 


. 


I. 
ο ο ο ο ο o ο οσο wee do 


"AU εγὼ G τριτάλαινο wal οαμ.ροτέρων βασ'λκήων 
Τιβερίου ϑυγατὴρ Μουρικίου τε δάμαρ. 
f, πολήπαις βασίλεια καὶ η δείξασα hoye, 
ὡς oady τελέθει χα! πολυχοιρονίη, 
Ὁ χεῖμα: σὺν τοχέβσσ. καὶ Τυετέρῳ παρακοίτι 


1 P criticae ad Anthol. Cr. ex libris mss. petitae (Ind. 
lect. Gotting. 1991) p. 17. Quantopere etiam superioris aevi impera- 
tores cireulatorias praestigias foverint, illustris Flavii Vopisci locus 
docet (Carin. 18): memorabile maxime Cari et Carini et 
Numeriani hoc habuit ues ova. quod ludos po- 
pulo Romano novis ornatos spectaculis dederunt, 
quosin Palatiocirca porticum stabuli pictos vidi- 
mus.Nametneurobaten,quivelutin ventis cothur- 

natus ferretur, exhibuit et tichobaten, qui per pa- 
τιον. urso eluso cucurrit, etyrsos mimum agen- 
toese et TUe enum salpistas πο crepitu come 
uentes et eentu m cerataulas, chovauwlas centum, 


etiam pythaulas centum, pantomimos etgymuicos 
mille. pegma praeterea, cuius flammis scaena con- 


flagravit, quam Diocletianus postea SN S 
tiorem reddidit, mimos praeterea undique advo- 
"ευ: ud unos curmataeot nue qenosdaul cas 
nihilest; αν rl wrt* C vod onere a. 

I^ Of. Theodoretus Cyrensis de provid. Or. III (Patr. Œr. vol. 
LXXXIII) p. 589 et in universum O. Wangemanu, Geschichte d. 
Orgel und d. Orgelbaukunst von d. ersten Antüusen bis zur (:egen- 
wart* (1881) p. n sqq. 

n Cf. Sternbach, Anthologiae Planudeae Appendix Barberino- 
Vaticana (L. 1890) p. 1. 

E, Interpolata est forma καὶ 11ηνελόπε:α, (ovy, whstyo) ᾿θθυσήος. 
quam in codice quodam Isaacus Vossius repperit cf. Huetiana ou 
peusées diverses de M. Huet (Paris. 1722) p. (4 sq. Permiro errore 
H. Omont, Inventaire sommaire des mss. grecs de la bibliothèque 
agence Soll IV παπι 595) pr ΠΠ les t codicis Parisini 1409 f. 
140ν (.— Laurentian. Plut. XXXII n. 16 f. 8797) Ἰουλιανοῦ τοῦ raga- 
47:5» ita interpretatur, ut Julianum Aegypti praefectum, qui Justi- 
niano imperante epigrammatographus extitit, denotar! putet. Nec me- 
lius codicis M inscriptionem (t. τον) τοῦ παραβάτου ᾿Ιουλιονοῦ intellexit, 
quae quidem ad Anth. Pal. IX 905 spectat. 


994 Leo Sternbach 


λύσση ὀδεσμοτάτῃ δύµιου «ai στρατιῆς. 
Ἔτλην τῆς e πολὺ χείρονο, τῆς να; 
gi ot! τῆς D Νιόβης : £uxwonc εἰμ’ λίϑος! 
Ναὶ ναὶ τὸν γενέτην᾿ τί δὲ καὶ τὰ νεογνὰ ἔϑυσαν 
10 αμπλαχκίης μερόπων μηδὲν ἐπιστόμεναι; 
Ἡμετέροις πετάλοισι Χατάσκιος οὐχέτι "Pon: 
ρίζα γὰρ Εκλάσδη Θρηϊκίοις ἀνέμοις. 


Celeberrumum habes epitaphium et ab historicis sae- 
pissime laudatum et in codicibus multifariam traditum: 
ac priorem fontium seriem repraesentant: 


Leo Grammaticus Chronogr. p. 144, 23 sqq. 
(Bonn.) sive Crameri Anecd. Pans vol. II p. 388 (ἐπεγρόοη 
ϱὲ τῷ τάφῳ αὐτῶν ἐλεγεῖον τόδε). 

Anonymus codicis Parisini 1712 (mihi If) 4 
105' (απεγράρῃσοαν δὲ τῷ táv αὐτῶν στίχοι SAz(siot thòs. ”) 

Georgius Cedrenus") vol. I p. 707, 14 sqq. Bonn. 
(Επεγραφαν δὲ τῷ τάφῳ αὐτῶν ἐλεγεῖον τόδε]. 

Synopsis Sathae!^) p. 106, 19 sqq. (éqpówq δ; τῶ 
zato Ἀ]αυριχίου ταῦτα). 

Joannes Zonaras XIV 14 vol. III p. 800, 28 sqq. 
Dind. (ἐπεγράρησαν δὲ τῷ τήνῳ αὐτῆς τὰ ἠρωελεγεῖο t35:2). 

Georgius Pisides pseudepigraphus (sive 
potius: Ps.- Cyrillus et Ps. -Pisides!^) codicis Matriteusis 
Palat. 40 f. 401: sq.!*) επεχράφη δὲ ἐν τῷ τήοῳ αὐτῶν Ξλεγεῖον 
τοδε, S) 

Anonymus Foersteri 4 (de antiquitatibus et 
libris mss. Constantinopohtanis, Rostochu 1877) p. 14. 


Nicephorus Callistus Xanthopulus [οσο]. 
Hist. XVIII 41 (Patr. Gr. vol. CXLVII p. 412). 


Ex libris manuscriptis in censum veniunt: 


V — Vaticanus 29 (chart. in fol. a. 1292 seniptus) 
f. 484" ΟΔγαϑίου εἰς Μαυρίχιον βασιλέα), 


19) Sic! Plura operis inediti specimina offerunt nostra ‘Studia 
philologica in Georgium Pisidam! (= Dissert. phil. Academ. Litter. 
Cracoviens. vol. XXX, 1900) part. I (de Georgii Pisidae apud Theo- 
phanem aliosque historicos reliquiis, 1899) p. 39 sqq. 

H) Hinc delibata est interpolatio in Constantini Manassae Cliro- 
nico post v. 3610 (ef. p. 155 Bonn.) 

1) Μ-πο:ων:«Ἡ paho fj^" mto Asin κ αν αν νο (Pars. 
1894): ἀνωνύμου cóvol:z γρονοκή. 

16) Cf. «Studia philol in G. Pis. p. 904 sqq. cll. p. 80 sq. 32. 
48. 40 sq. 4€ sqq. δί sq. 98. 199 sq. 

17) Idem opusculum continet codex Matritensis bibliothecae 
nationalis ΧΟΊ, ex quo versus nostros excitavit Iriarte, Regiae biblio- 
thecae Matritensis codices Graeci mss. (Matrit. 1169) p. 365. 

IS) In mg. osoo habes, ad v. 3 glossa marginalis ελεγεῖα: spectat. 
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v — Vindobonensis philos.-philol 165 (bom- 
bye. in 49, s. XIV) f. 89v (Ἀγαδίου εις Ν]αυρίχιον βασιλέα). — 
Que Qr ης 151" Xehavxt-e 455 "s. NI ον 


218, (ἐπιτάφιοι εἰς τὸν τάφον Ναυριχίου καὶ τῆς γυναικὸς E 


= μεθ ΓΕ alat. V nado (chart. m 4^, 
ΛΝ ΠΝ (επιγραφὴ εις τὸν τάφον τῆς γυναικὸς Μαυρ'κίου 
Κωνσταντίνης καὶ εις τὸν ἄνδρο, αὐτῆς καὶ τῶν τέκνων). 
l= Laurentianuus Plut. XXXII n. 16 (chart. 
i 41 se ἈΠ «(sume 1l edi a te): 


R = Vatic. Reginae 166 (chart. m 49, s. XIV, 
attamen carmen nostrum 1 manus recentior adiecit) f. 207r (s. |.) 


Vind. — Vindobonensis med. 31 f. 165" (s. ].). 
Quodsi varietas scripturae in discrimen vemt,?) MVv 


19) Epigramma post Jacobsium, Anthol. Gr. vol. XII p. 256 sqq. 
et ed. crit. vol. III p. 916 (ad append. n. 102) tractarunt Hecker, Com- 
mentat. crit. de Anthol. Gr. (1848) p. 297 sq., ed. 9 (Commentationis 
criticae de Anthologia Graeca pars prior, 1852) p. 336, Dilthey, Symbol. 
[ΠΠ JUS Ye Ge Preger, Insriptiones Graecae metricae (1891) n. 27 
p. 21 sqq. Ipse quaedam adnotavi Meletemat. Graec. I ( 1886) p. 186 sq., 
nune apparatum longe pleniorem proponere possun : 1) 55 Jé Niceph., 
7? Dilth. Preg. cum Heckero, sed formula %8 ἐγὼ inprimis propter 
illustre Asclepiadis epigramma Anth. Pal. VII 145, 1 (cf. etiam Mna- 
salcas III “1 p. 299 Cougny) videtur BO duct quapropter etiain 
apud Bassum Lollium A. P. ΝΗ 880, 1 Πρ εγὼ η τοσάλες Atoan Ίδης, 
ΕΠΙ ηρ equidem codicis Palatini ΠΑ 45 reponendam esse 
censeo | ἆδ᾽ εγὼ ἡ] οὓς yd Η (ubi omnino corruptissnnae lectiones 
comparent) | βασεκήων] βασιλέων V Sath., βασιλείων Il Pis. (non Iriart.) | 
2) ejò? v R 1l pub Zon. (Jac. Dilth. Be 3) ἢ πολύπα:ς] ὑπολύπαις 
π. βασίλεια] βασιλεία V | καὶ η] καὶ ἢ Heck., zai Jacobs edL crit, 
quod citra necessitatem receperunt Ῥηθι. Preg. | λογε!ῃ] (hoyen ΤΙ) 
λογεία V || δείξασα Xaystq] δείξοσο λοχίῃ Zon. (Ducangii ο ο οσο. 
Dind.; ipse Dindorfius falso 26&o» λεκαγοῦσα edidit, codicis Paris. 1415 
memoria οξύ λαχοῦσα deceptus, ubi v suprascripsit et αγοῦσο in vacuo 
Span supplevit alia manus cf. vol. V p. CCLIII), δείξασα koystnv 

Vind. Cedr. Anon., δείξασα λοχτην Ὁ | 4) ὡς] =: in Zonarae codice 
Pus 1115 suprascriptum est GEO | ἀγαϑὴν] ἄγοδύς Pis. (non 
Iriart.) | τελεῦει] τελέδη C |l | 9 (πείρα: DT) σὺν αι τ τελέεσ' C, 
»ηντελεέεσ: JI, σὺν EL "prd, οὐντεμέσ: Pis. (σὺν τεκέεσον I3.) | ἡμετέρῳ] 
ἡμετέρων Il | (παρὰ κοίτη v) | 6 δήμου. LI στρατιῆς! recte exhibent Vv, 
414.0) τε στρατ He τε (sic) ) M | λύσσῃ ἀϑεσμοτάτῃ δημου καὶ ατρατιῆς] δή- 
1.0!) ὁτασθαλέῃ (ἀτασταλη C) «καί paven (μανία Vind.) στρωτιῆς (Ἴτρατ-ης L 
Il, στροτιδις R cum Zonarae cod. Paris.) CL 1 R Vind., Leo II Cedr. 
708 Anon. ? "iceph., να ὀταοϑαλίῃ «αὶ μανίᾳ. στρατηγοῦ Dath., δήμοις 
αποσθαλέη 40i paeng στρατίης Pis. (sic! δημου ὀτασθοῃ za μανΐῃ OTON- 
sene De). Codicis Sy CIAM a Schubarto Zeitschr. f. d. Alterthums- 
wissenschaft vol. I (1884) p. 1143 gae iuris factam ita refingen- 
dam esse: npon «ol πτραττῆς λύσσῃ οδεσμοτάτῃ statuit Hecker. Cui ad- 
stipulantur Dilthey et Preger, ego autem ver sificatoris potius incuriam 
quam librarii mendum adgnosco ο e. gr. Joannes Geometres (apud Cra- 
merum, Anecd. Paris. vol. IV p. 266, 1— 7966, 3) p. 295, 24 καὶ σοφίῃ θύλλων 


παν το η Ἀρρθγη-. DEA, ως να νο νος, παοέχο'ε, t T] 5 yon δὲ λόγον, 


996 Leo Sternbach 


cognatione quadam inter se contineri intelligimus, cum reliqui 
codices chronographorum traditionem referant cf. ad. v. 6. 


886, 18 ὀόχουα Ὀερμὰ γέω or -ένᾶων za zoua, — 810, 19 λήγμα: καὶ 
λιβύδες, ὄρνεα «αὶ d οες, 914, 9 δεύτερα τῆς Ἴριόδος, κλαύσετ᾽ Ἴω ἠννην 
(quod hemistichium recurrit l.11. 18. 15. 17, Rb sese tamen Ἀλαύσωτ' 
Ἰωάννην — p. 994, 38. 90; 385, 2), 19 ὕδατος οντὶ Ouxp0 ῥεύσατ᾽ "| ω ἁννῃ. 
329, 15 γικῶττ το μὲν Εδτέρπη, Οὀραν΄η ÈE φρήν, 999, 11 ολτωκο:δελέτην stis- 
iv σ΄ (]. σ᾽ εἰσέτ) lwyn, 984, 24 xoi λῃστοῦ TES fe 29. Μανασση (1. Mau- 
ναση) πλείω, 888, 99 ἐλπίδας ὀμφιδύμους, αὖτις ἐρῶ ad T (ubi τὰ 
expunxi). [Sed Paradis. ΧΧΧΠΙ 2 (Patr. Gr. vol. CVI p. 916 B) 
παὶ παρὰ τοὺς προτέφηης πύσγτιν οιλτρότερα legendum omnino πάσχομεν, 
quemadmodum sub Nili nomine habet Werfer, Act. philol. Monac. 
vol. III 1 (1820) p. 86] | T sq. inverso ordine offerunt CLRVind., 
IE Sath. Zon. iu cod. Monac. et Paris. (cf. Dind. vol. V p. XC et 
CCLIIL) IS ΠΟ σης Anas] τίς κάβην σε Pis. (τίς nega Jr.) 
WEE τῆς Ἱλκάβης] της LUI. MES "v R Vind., Cedr. Sath. Zon., τὸ» 
Awasqa any Η | πολὺ γείρονα] πολυγείρονα RII (Matrit. ap. Ir.) [ τῆς «€ 
commodius Zonarae editiones praebent nec tamen cod. Mon. et Par. 
(cf. Dindorf. l. ο), unde τ' adsumpserunt post Brunckium (Analect. 
Lectt. vol. III p. 304) Jacobsius, Hecker, Cougny (II 132 p. 214), 
Dilthey, Preger || Ιοκάστης] Ἴοκστης Pis. (non Ir.) | |S et αἳ (αἱαί Dind. 
in Zon. cf. Ellendt- Genthe, Lexic. Sophocl. p. 12 sq-)] αἲ «t IL να μὴν 
νομος N) Preger perperam | Νιόβης] Νιώβης Pis. (non 
5j yii age M | ἔμπνω- εἰμι λίθος] praeter M recte tradunt Vv |. 
(iv Tenue sul Mv) ἔμπνούς sius vivos CL Vind., Leo Cedr. Sath. Zon. 
Pis. Anon. Niceph., eodemque redeunt prve εήμενος νέλης, ur. R (eum 
glossa marginali: fo7«so:) et ἔμπρουθε» st γένος im ll. Nihili est He- 
ckeri (ed. 9) coniectura ὄἄπνοός su: λίθος nec Diltheyi emendatio ἔμπνοος 
οἷα λάθος necessaria videtur: ζῶσα λίδως ἐγένετο (Apostol XII 11 p. 
544 Leutsch) Niobe, itaque Constantina, quae quidem sua mala cum 
Niobes infortunio conferat (cf. Joannes Cteometres τι... 
ohig NBs ὂηστ τυγοῦς ἕλκε: βίον) recte τῆς Νιόβης ἔμπνοος Aivos nuncupatur 
cf. Niobae lapis apud Propert. IV. 9, 8, lion Macedonius Anth. 
Pal. V 229, 1 sqq. τῆν Νιόβην Ἀκαίουσαν ἰδών ποτε βουκύλος oig | ϑήμ.βεεν, 
ει heips Bazgov οἰὸε λάθος" | οὐτὰμ ἐμὲ οτενάγοντο τόση- AUTÒ νυκτὸς Opty- 
len | ἔμπνους Botarse οὐκ Shéan λίθος, Krat versus imitatione MT 
Nicetas Eugenianus VI 614 sqq. (Erot. vol. II p. 520 Hercher, | 9 y 

νἔτην] γενέτον 1 Vind., Cedr. Anon. | τί δὲ καὶ τὰ νεογνὰ Έθυτον] praeter 
M. optime suppeditant Vv, τ! μύτην τὰ νεογνὰ (νεωγνὰ {ΠΤ ἔντειναν (ἕλτε'νε 
Pis.) LIR Vind., Leo H Cedr. Sath. Zon. Pis. Anon. Niceph., διὰ τί 
τὸ. νεογνὰ ἔκτειναν C | | verba νοὶ -ἔϑυσον] optimam sententiam praestant 
(profecto patrem suo iure trucidare poterant, sed 
cur liberos.obtruncarunt?) reiciendae igitur sunt conie- 
cturae Jacobsii εἰ καὶ τὸν γενέτην, αἱ μάτην τὰ νεύγν᾽ ἀπέκτειναν, Diltheyi 
gigi τῷ γενέτῃ τί δὲ τέο τὸ νεύγν ἐπέϑυτον (ubl ἐπέθυσαν jum Hecker 
temptaverat in ed. 2; ἔκτειναν ed. ΤΙ Pregeri αἰαὶ τὸν γενέτην' τί δὲ wol 
τὸ νεογνὰ ἔθησον ; | 10 αμπλακίης υξρόπων] cum M ο ο παω, τρ v, ὀνθρώ- 
πω; novine (κηκίγις Den CUIR Vind., Leo ll Cedr. Sath. Zon. Pis. Anon. 
Niceph. | μ.ῃοὲν C || 11 Ἡμετέροις] ἀν.έτροι- on. cod. Paris, ubi ἀμετέροις 
delitescere sibi persuasit Dindorfius cf. vol. V p. CCLI | πετήλοισιὶ 
πετάλοις | I Sath. Pis., χλαθοισ. M, unde ἡμετέροισι «λάδοιο: vix recte 
effecit Dilthey (Preger) | οὐκέτι] ου νέα Zion. cod. Paris, quam lectionem 
falso adscivit iacta | e! om. 1 | 12 γὰρ om. Η || ἐλλσοθ-η] èz- 
πλασὺη Cedr, γεμίοις] Θρηη»ίοις V | 


Brito. iw δρα. τοις 9 επ,στα μενα ἀνέμοις Pis. (mon Ir.) 
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δ. 9. 10; peculiarem vero locum | tenet, ut qui v. 8 λίϑος 
cum MVv exhibeat, ceteroquin ad historicos se adplicet. 
Familiae MVv concordiam??) praeterea Juliani versus de 
organis (Anth. Pal. IX 365) arguunt in Vv epitaphio nostro 
praemissi, in M separatim (f. 78" cf. n. 12) ita traditi, ut 
eadem recensionis norma?!) compareat. 


Eie τρουλόν. 


2 tp AO ffov, τραυλεπίτραυλε (v9.98, 
τραυληλαλοῦν ἄνοιρϑρα.. τρυγύνος τρόπον, 

Sope. Χράζε, τρύζε σὸν λάλον µέλος, 

ZGOD «μοῦ πεχραγὼς ἐν ἄκροις δένδρων”) χλάδοις. 


Quod epigramma exacto mdicio exammarı nequit, nisl 
adiumentum extrinsecus 8501501115; opportune autem suc- 
currunt codex Laurentianus Plut. V n. 10 (cf. p. 295 supra) 
f. 214: et Pansinus 1720 f. τϑ.. Ac primum quidem gravis 
de versuum auctore quaestio solvitur, quoniam Laur. enu- 
cleate nomen adponit {Λέοντος ριλοσό ρου εις τρουλὸν μαϑητίν 
αυτοῦ), Par. (στίχο. εἰς τὸν φυσιγνάϑον) haud obscure significat, 
cum στίχοι λε εγόμενοι Ἀαρκίνοι διὰ τὸ αναγινώσχεσῦαι Ξχατέμωϑεν 
ἀπὸ τῆς ὀργῆς καὶ τοῦ τέλους, Λέοντος τοῦ μήτορος praecedant. 
Quae lemmatum differentia nullam prorsus difficultatem 
habet, s Leonem philosophum, alias magistri, proconsulis, 
patricii cognomine ornatum??) etiam rhetoricae Operam 118- 
vasse reputamus cf. Anecdota Matrangae vol. II p. 559 
pps wot, ὦ τριτάλανα Πολύμνια, ἔρρετε Μοῦσα., | αὐτὰρ ἐγὼν απὸ 


%W) Agathiae nomen in Vv obvium, cum poeta Myrinaeus 
propter temporum rationes admitti nequeat neque vero Diltheyi sen- 
tentia (p. 98) de iuniore aliquo Agathia, *Mvrimaei fortasse nepote’, 
cogitantis adrideat, epigramma lemmate ᾿Λγαϑίο; ornatum excidisse 
probat. Nicolao Hydruntino epitaphium ex falsa coniectura tribuit 
Bandinius, Catalog. vol. III p. 542. 

21) Of. 8 ἡμετέροις δονέοντο: Pal. et Plan., Ὡμετέροισι δονεῦντα: MV v 
(quae hexametri clausula a posterioribus praefertur cf. I&oechly ad 
Quint. Smyrn. p. XLII sqq.) et 8 σχιρτῶντες Pal. Plan., σλ:οτεῦντες MV 
(quae scriptura lectior est cf. OUT Oyneg. IV 842 σμρτεῦσι) cl. Lo- 
beckio Ehemat. p. 169). Ceterum varietas Ἡμετέροιαο, ὀονεῦντο: in Vatic. 
1416 f. 244: (et 1169 f. τον) ex codice Musuri (cf. Append. Barber.- 
Vatic. p. VI) editionis Planudeae exemplari admovetur, nec non 
γ::οῶν v. 6 (Pal. MVv) pro γε!ρὸς (Plan. et codex Laurentianus Plut. 
μα n 0 1) 


22) Δένδροις M. 


23 Cf. Krumbacher p. 122 sq. cl. Ehrhardi supplemento ibid. 
po 
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νῦν ῥητορικῆς ἔραμοι"') Hine igitur modo Leoni philo- 
sopho modo Leoni rhetor libi manuscripti versus carcinos 
vindicant, quos perperam?) sub Leonis VI Sapientis no- 
mine edidit Leo Allatius, Excerpt. var. Graecorum Sophi- 
starum (homae 1641) p. 398 (— Patr. Ων. vol. ΟΥἹΤ p. 
605 sq.): 


Y ` Y. 3 EA ^ » È 296 - μή ^ ) - νην ΄ 
Σοφὸς ἔγωγε ἤδη ov ἄνω χαρᾷ”) τῶν ἄνω γελῶ τὰ κότω λέ- 
(ov ἄνω ταραχῶν ἂν ὦ, ἤδη Ξγωγε σοφός. 
" 5 ΄ ’ 
uu σόν, ἄναρχε, νόμον ἔχρονα νόσῳ. 
zol τῷ φωτὶ σοφὸς ἴτω Φώτιος. 
Νῷ 20 τὰ μὴ ονητὰ σορὸς ἄτῃ”) νοήμοτο Λέων. 
D Nooó* σύ, ὃς (s ἴαμα, Ἰησοῦ. σῶσον. 
. Lu Àj! . 4920 4 
Ὑέφον ανομήν ατα. Ui, μόναν ον) ὄφιν. 
Ἱερὰ σὴ παρὰ xE Oen, Hke , χαρὰ 2450. pet. 
Nó ον ὁ ZOOG ἔγε τὸν ηὐχονόμον. 
x τ i 
Ἴτε traow, σὺ δ᾽ ἔδως' ὦ φατὲ ci!) 
10 ᾿Ἁμωώς, Ίσσα. νότον, ἴασαι σῶμα. 
S , Ü 
Νάρκας ἃς sihes ἄναξ, ἔσωσε ξάνας ἐλείσας) ἄκρας. 
δος eius. t ΜΞ πός. 
᾿Αβη39 ρά YE p έγα pápa. 
Q γένος ἐμόν, ἓν ᾧ µέσων EYO. 
Ποῦ Αναβάσοτε τὰ πάβανα. 
Νοσῶ, σῶτερ, ὑπὸ πυρετῷ σῶσον. 
Ἠρεῖς ο Εν σάν Θωμᾶς, νέος ερ. 
Άναξ ἐτάκη, vta. i) χατέξανα. 
Nouxoc ἀββᾶς εξέλεξε Σάββας ὄκιμον. 
20 Eté, σὸν ota Δοαυιανὸς ἔπιε. 
X094 τε καὶ wi γή μία καὶ τάφος. 
Ἠήπεν ἄφρων: ορρανὲ xis.) 


(9» 


u) Quodsi in re incerta hariolari licet, blateronis convicio a 
Leone apte notari poterat Constantinus Siculus, qui magistrum acriter 
scriptis vexavit cf. ibid. p. 555 sq. 

5) In eodem errore versatur Krumbacher p. (21. 

30) ΑΠ. γαοὰ exhibet. 

7) "9 AN., ac similiter v. 9. 14. 

3») ᾿Ελωτὴὰ et 4-q All; nostra emendatio extra omnem suspi- 
cionis aleam est posita. 

3) AD. ε 

3") Ἀ]όνον All. 

31) Malim φατὲ τι. 

32) AIL ἔσω ὡς ἔξανας nisus. Mihi ἐλείσας novicia est forma pro 


3) 7Αβὰ All. 
9 AIL ᾖ. 


9») η ΑΙ. 
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[Etc ὅλα καλὸς st, καλὸς εἰ (sic). 

"Q πόρτηε πρέδετε δέρπῃ τρύπῳ. 5) 
20 Νοτὶς ἔβαλε, σοφὸς ἔλαβε σῖτον. 

"Ee eui σοοέ, νέφος sui Έλς].51) 


Of. a) Vatic. 1014 (bombyo. in. 4^, s. XV) f. 143« sq., 
1416 f. 264" sq. (et 1169 f. 817,75 Urbim. 120 (chart. s. 


6) Corruptam lectionem sanat codex Vaticanus. Gr. 459 (mem- 
DON in fol., s. XIII) f. 240, ubi verba ὦ πύρτης πρέδευε δερπεητρόπω 
carcinorum (5τοΐ) ο. ZLTO.) seriem inchoant, sed sensum sanum equi- 
dem oy elicio. 
Ineptos versus 28 —26 expunxi, praesertim cum Vatic. 
1014, Allatii codicem arcta cognatione adtingit, tantummodo 
1—22 praebeat. Adsumpsi autem ex Vat. emendationes v. l. 2. 9. 
19. 14. 18. 22, recipere nolui 1ΐ tspetz—ispst pro ερ stz—is:0i, nec magis 
ευών 14, ubt ὦ ex ù corrector E Scilicet pessimae notae poe- 
taster tantum soni rationem ducens sine ullo discrimine o et w ad- 
Ped quae lex etiam de v. 22 valet, ubi primo adspectu emendatio 
$00» Se offert cf. insuper v. 21, quo loco s et ~: confunduntur, tum 
Y. A ubi fortasse diphthongi = sonus ab η nihil differt, quae ratio 
etiam v. ll isas pro Ξλείσας (= ἐλεήσας) commendat. Ceterum Vat. 
corpusculo Allatiano alios quattuor versus retrogrados praemittit, ex 
Anthologia Planudea notos (cf. XVI 387* et 5515 νοὶ. II p. 608 
Didot.) : 
&) ἀθκήσας "δη πώλῳ π'ηδήσας Me (Ὥλϑε Vat.). 
Dis Ἁμήτας ἄρϑην ὀροφηφόρον Πδρασα σημα. 
ες ους") ὥρην Tego υμένην Ἴρωπη (Ἴροσα Ὁ) Sho. 
d) "HQ wo: Ms ἄρα πηγη παρὰ so. Aout, 


^ 


lemmatum vero diversitas diversos auctores innuit: στίχοι καορλῖνο: 
ηρωϊκοὶ (nimirum omni quantitatis discrimine remoto hexametri eva- 
dunt) et ἕτεροι óustot Άξοντος «Αλοσήφου. 

Anthologiae Planudeae sylloge observatione amplificatur 
(cf. adnot. 21 supra) quae memoriam codicis Vatic. 1014 ita 
CAPE ut 4 hexametri et 15 Leonis carcini (1—15) referantur: 
ἔμμετρο: πατὰ ἀναποθισμόν, in alio exemplari sic le- 
ο wntur: 1τἀϑλήσας 79 (sic 1416, 7 1169), 9 ἁμήσας 49, 8 ἀλή- 
3 κ ον: Ae a a ONSE OE (quae versus quar ti inscriptio n 
Vat. 1014 prave verbis ο eus ^A. adhaesit), 4 (UON ROT MN AN οὐ toss 
v$:hocsógon, ὅ σοφὸς ἔγωγε, 6 κήτω λέγων (videlicet sententia 
οοὺς Έχωγς — Ἐ yoye σοφὺς πα. am im duas partes ο ο ai (357 
πο NEWS οπου ος Zu. τῷ φωτ M ος iTw P o- 
T ο e Αι 10 vos o σὺ bor sic) γάρ» ΠΝ a 
ll νίψον ἀνομήματα, 12 ἵερ ἃ π 
τν, ο ου οὐ ους πο ui πο. TE hr ὥς αρ νόσον. ἵ 
Shua (asu: v6.4. 1416), 16 σάρκας ἃς a Leia μόνος ἔσω ὡς ee ds 
ναεἑλέεισας ἄπραξ (sic! Ἐπ aliter 1014, nisi quod ἐλιέσας cum 
ΑΙ. habet, ubi :ε m. rec. in rasura adscripsit), ποτ. creme 
Sós, 18 28 £ (άρα codd., quemadmodum in 1014 corrector exhibuit) 
ῳάγεμέγα φάβα, 19 ὦ Γένος žu æv (cf. ad n. 37), ενω μέσος 
(sic) ἐγώ, 90 ἀναβάπσατε naaa — Idem supplementum ex 
eodem fonte librarius recentior adiunxit in codice Parisino 2744 
(bombyc. in fol. min. s. XIV) f. 18r sq. (v. 16 ἔσω ὡς ἔξανας Ελείας 
legitur, sed v. 19 recte ἐμὸν et μέσον), ipsius Planudis autographum 
(codex Marcianus 481 Zan. cf. Append. Barber.-Vatic. p. VIII sqq.) f. 
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AIII/XIV) f. 179), -- ϐ) Ambrosian H 22 sup. (chart. in 4 
XVD f. 94 


63" tantum decem versus in editione Duebneriana excussos (= hexain. 
a. b. c. d, Leo 5. 4. T. 6. δ. 1) suppeditat, attamen v. 1 UE GO 
ROARY πηϑήπας Td, — 4) "δη μ.ο: Διὸς Gon. πηγη παρὸ σοὶ Arop, — 
10) 2o0woz EE LO ὢν ὕνω, 7.08 τῶν ἄνω (2^0 τὸ κάτω, λξγων ἂν ὦ 
ταραγῶν ἄνω (cf. Duebner p. 642 sq), Ἧλη ἔγωγε σοφοὺς alia manus 
adiecit. 

3, Librun ex Stornajoli catalogo (codices Urbinates Graeci 
bibliothecae Vaticanae, Romae 1895) p. 901 novi, qui duodecim Leonis 
versus exhiberi notat. 


1) Ad lemma Λέοντος σήτοσος Ἱπρχῖνο" pertinent : Leo 5 et 4, 


οἳ κήσας Yi] πλω DUE 1.9 — ASNS ἄρθην ὀροφηφόρον TOOS 
(1,600.35. cod.) σῆνα, — fjr por Ahs Ἄρη, «πηγῇ (on i παρὰ σοι tope. 
Leo 15s Tj TÚN t TADS sepas T Ju: in == ποοὺς Σόρ az C ds (annas cod. ) 


σηφός, Leo 18, Fhe πὴ Sy ὦ ποφὺς ὁ v2): ἕλε, eandemque farraginem 
adiecto versu ἠναβάπατε τὰ σάβανα (= Leo 14) adgnoscit Paris. 1120. 
qui cum Ambros. Leonis rhetoris nomen promit. Mire autein 
Ambros. eiusdem sylloges partem simul ad alios auctores refert: 
haec enim f. 94v sq. leg fib Yos 00 71021070 αν οσο Aaa ου d "c 


ciuis Nn η π υπ, τ η f, 3 4 S κα, — νύσον Έβαλεν (s λάβεν m. .PrJ η 

):pós, ὡς Όμ.λον Ξκάῤεν ὧσον, --ἁμήπας sin ὕρηφ η φ όραν Ὥλρασα 
o L 

(nmam Cod) SI up — ἀλύξος νην ds μωυ ἐν) ftus ο Εύα, Cf 


μαι Διὸς ἄρα zy παρὰ «σοὶ Δ τομή 2η. — uiro Πτωγοπρο- 


i 
6656.09 σορὺς Eure πας ὧν ἄνω (ἄν ὦ cod.) "δη ἔγωγε σοφὸὺς (Οἱ. Leo 
1) — Leo 3. 3. --Ξλε b ὁ Ὦ 0 σοφὺς 60th: ἕλε. -- Σολομῶν, ο «ή s) 
Ἰωσὴφ νῷ ponos, Leo " G. Quam lubrica vero iudicandi ratio in 
quisquilis istis sit, vel C e Vaticanus 1350 (chart. in fol, s. XV) 
probabit, ex quo haec enotavi f. 43“: (παρ λαἶνοι «οτί ργου [Lha Dotan 
(ubi verba a nobis adiecta bibliopegi culpa interciderunt) : for] quo 
Az ἄρα eu Ἡ παρὰ σοὶ Munere. — ἀϑ' "νήσας FO πώλῳ πηδήταξ Thea. — 
A EE aon ὀρηνηνόρην (ορ op on cod.) fàomse σῆμα, 1] Ἀτέγος ταμ.βικὸς 
Δωρικὸς καρκῖνος | ω EDD τοσο aL KE cd εις τὴν pho τοῦ Sepa, 


NY 


E a YLIN. UYA 42030. γάρ:Ξ. 2) τοῦ αὐτοῦ Ἄλλος umoo S oko v 


€, 2o0 I3 i DI ης κο) ο οι δε ορ CM EU CIR ADAE 
$c (EAS utrobique). 4) εἰς τὴν ᾿Ανδρομιὴπ (sic) τοῦ αὐτοῦ παρχῖνος' T, 
πονητή, ὦ polen Tu, ἰοϑ'όνιῳ (adiectivo carent Lexica) 7, CTS dcn — 


Quonam AR nixus hexametros 237 εν ο A RT ΟΕΕ 
xt. Juliano vindicaverit Ruhukenius, plane ignoro; verumtamen 
carcinorum genus antiquitus cultum esse evincit inscriptio parietis 
Pompeiani (n. 2400 Zangemeister Icaibel, Epigrammata Graeca ex 
lapidibus collecta n. 1194 p. 506) Ίδη po: Διὸς Qo uuum παρὸ, σοι Atn- 
pq quae manifesto inficetum aetatis Byzantinae fetum procreavit. 
Granunaticum, qui epigrammatum coronam in codice Laurentiano 
Plut. ΧΧΧΗ n. 50 f. 19r—1'* contexuit, isopsephorum memoria vi- 
detur impulisse, ut verbis vow ανομήματα, pi μόνων Gv f. lór notum 
Λεωνίδου δοκῶ adsriberet, siquidem procul dubio de Leonida Alexan- 
drino cogitabat: Leonis vero auctoritas et ipsa debilis est, quando- 


. o . . . . 
quidem  Anthologiae Graecae codex Heidelbergensis (Palatinus) 


Hie λαέ "M 
lemma τ * 915^ . exhibet, ubi poetae nomen latere consentaneum 
est. Nec tamen audiendus est Duebner, qui Jacobsianae lectioni (ed. 
crit. vol. III p. 5) τοῦ «5o» στυλίτου confisus vocis χύρου (sive χηροῦ) 
uotione non perspecta τοῦ ΖΛ Στηυδίτου temptabat vol. II p. 642 
(scil? Cay riral rom ius monachie monasterio S. Joannis 
de Studio): melius (Svmeo) Stylites iunior (de quo cf. Ehrhardus 
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Uberes fructus praeterea varietas lectionis in Leonis 
epigrammate fundit: videlicet inter 1 et 2 integer versus 
ex Laur. V n. 10 et Paris. 1720 accedit τραυλόλαλον (τραυ- 
λίλαλον Par.),!!) πάντρσυλον, ἔντραυλον στόμα, qui in M propter 
ὁμηιόαρχτον periit, unde etiam prava memoria τραυληλαλοῦν 
(M) pro τραυληγοροῦν (Laur. Par. commode explicatur; 
deinde v. 4 scriptura xpóuvot; (Laur.) et πρέυνοις (Par.) pro 
Ύκροις genuinum contextum xpouvoig) monstrat, denique 
v. 8 τραυλον (Laur. Par.) lectioni λάλον longe praestat. Ex 
contrario verborum ordo Χρόζε, τρύζε (τοίζε Par.),'!) σύρ'ζε 
in Laur. Par. minus placet, deterior etiam est codicis Lau- 
rentiani scriptura τρόπῳ v. 2, plane inepta τρουλεπῃη, τραὺ- 
λεγνάϑε pro τραυλεπίτραυλε γνάϑε v. 1.9) Nostram enim lec- 


tionem composita λεπτεπ' λοπτος, ουλεπίφοῦλος, -- Χυβεπ!- 
χυβος, παππεπίπαππος, — πεντεπίπεντε!ῦ) comprobant, ad quo- 


rum similitudinem Φλλοπρόσαλλος et δουλέχδουλος. accedunt." ) 
Conferri potest praeterea adverbium Χακενκόκως, quod ex 


vita manuscripta S. Stephani iunioris excitat Ducangius 


Glossar. vol. Il p. 306, attamen in Montefaleonu et Lop- 
pmi editione (Analecta (xraeca, Paris. 1692, p. 396 sqq.) 
quam in Patrologia Graeca vol. C p. 1069 sqq. repetitam 
habes, distincte παπινκά ως τὸ ζην ἀπίρρηξεν p. 027 (p. 
1184 B Migne) extat, aeque ac p. 515 (p. 1118 A) κακιν- 


apud Krumbacherum p. 144 sq.) in censum venire poterat, sed libri 
Palatini compendium a me, oculato teste, expressum potius ad Σ-η- 


xavo ducit, ac revera lemma στυλ a Ywwavod) eidem versiculo in 
codice Parisino 2(44 f. 18* adpictum esse vidi. Intelligendus autem 
est Stylianus Mappa, Neocaesareae archiepiscopus, Leonis philosophi 
et rhetoris aetati coniunctus. 

1t) C£. Lobeckius ad Phrynich. p. 650 sqq. 

P) Verbum ignorant Lexica; idem cadit in ἔντραυλης, πάντρυολος, 
ο μας τορρκόάλος, Ἀροῦ. 

CE Hesych. S. V. προµνόν" τὸ ἔσγατον, τὸ ἄκρην. Libri Lauren- 
tiani accentum commendat Hesychii glossa πρύμνη!” αἱ "ovt, at cf. 
Herodianns vob Arp. w47 ΤΟΠ p. ο. 1 sqq. ; 90, 24 Lentz. 

1} Cf. "Thesaur. vol. VII p. 9490 et 2598. 

15) [taque Graecitati eximenda sunt adiectiva τραυλεπῆς et τραυ- 
κογνάϑος. quae quidem L. Dindorfius Thesauro inculcavit (vol. VII p. 
2866 B). Recte tamen idem vir doctus formam τοσυλοσῆμον ex scrip- 
tura τρσυκορημεν elicuit, quam in Laur. extare falso adfirmavit Ban- 
dinius vol. I p. 80. 

19 Ix Dwuebneri coniectura pro πέντ᾽ ἐπὶ πέντε apud Lucillium 
Anth. Pal. XI 81,4 (in codice Heidelbergensi πέντ᾽ Ξπιπέντε legi testor, 
Planudis autographum Marcianum f. 90" sententiam olossa intexli- 
neari zs explicat.). 

7) Sine praepositione anadiplosis occurrit in ἀλφαβηταλράβητος 
(Meletius ap. Irumbacherum p. 118), αὔταυτος (sive potius αὐταυτοῦ 
-τως -τοῦ wx. Cf. IKuehner-Blass, ausf. Grammat. vol. I1 p. 600), Baxyó- 
pazos (cf. Lobeckius Pathol. Elem. vol. I p. 419 sq), δοναινοθύναιλις, 
ἐνώσνος, “0; ED Ue 
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χόάχκως παρευθὺ τοῦ ζῆν απαλλαγεῖ (1. ἀπαλλαγῇ), quo loco 
varia lectio χακηνκάίκως notatur. Alterum exemplum apud 
Aleciphronem Epist. IIl 48, L pro χαλὸς χακῶς Seien codex 
e i νη (κακεγκόκως), sed χακηγκάκως Ven. (cf. Seiler 
p. XED V m mg. (pro χαχησκάκως ), l' (( à m. 16ο.) ad- 
gnoscunt. δες Alciphroni locutio 4o*0g Χα κῶς απόλοιτο Te- 
lnquenda est probae Graecitatis (cf. Blaydesius ad Aristo- 
phan. Equt. 2) et ipsius Aleiphromnis usu (cf. III 10, 1; 
17, 1; 98, 8) firmata, sed nihilominus falsa est Memekiu 
observatio (p. 143): ‘sabis mira depravatione οσα. 
consentiumt Ιπκαχηγκάκωςνο]χοχενκόκως,. Hane 
quidem formam recte explosit Corais ᾿Άταχτα vol. IV 

(Paris. 1882) p. 208, posterioris vero aevi sermoni xax 
κακῶς (sive χακηγκόκως) vindicavit, ὁδὸν vel τύχην mente ad 
καχὴν supplendum esse statuens (cf. insuper vol. II — 1829 — 
p. 166 sq.. Quam quaestionem nuper docte retractavit 
E. Kurtzius (das Adverbium *2*"(*4*oz) Byz. Zeitschr. vol. 
ILI (1894) p. 152 sqq., qui exemplorum larga copia instructus 
κοχιγκάκως longe plurimis testimoniis fuleci pronuntiavit, 
nec tamen Krumbachero persuasit, quippe qui (ibid. p. 154 
n. 1) κακὴν Χακῶς ubique seribendum esse putet. Itaque 
sibi constitit Krumbacher, cum Byz. Zeitschr. vol. VII 
(1898) p. 482 sq. ter κακὴν κακῶς reponeret in passione S. 
Catharinae a Josepho Viteau edita*?) I cap. 18 p. 19, 8. 
19 et II cap. 19 p. 96, 84 (pro κακηνκακως et ΙΙ; 
quas lectiones editor m «κακὴ χακῶς mutavit)'?) quemad- 
modum olim fecerat Meursius apud Constantinum Porphyro- 
gennetum de admin. imper. 18 p. 84, ὃ (pro χο oe κάκος 
i. e. σκηγκόκως) ο], (40 p. 118, 6 Bonn. (pro Χχκινκόχως) et 
in Constantini Manassae Chronico v. 2260 (Dro AIZI- 
xoc), tum C. Weymann Byz. Zeitschr. vol. II (1893) p. 299 
in martyrio S. lIrenae (apud Wirthim, Danaë in christ- 
hchen Legenden, Vindob. 1892) p. 148 1. 866 (pro xaxıy- 
κακῶς)! postea Schmidtius im martyno Codrati? ) (Archiv 
f. slavische Philologie vol. XVII, 1896) p. 175, 28 sq 

Iv. d. Gheyn in passione S. Sabini?! o M ο ο 


15) Passions des saints Ecaterime et Pieme d’ Alexandrie 
(Paris. 1897). 

5) Eodem pertinet editoris emendatio II cap. 19 p. 61, 5 aran- 
λάξα. **«*1,v (subiectum in constructione accusativi cum infinitivo) 
ναγῶς τοῦ ζῆν, ubl zazora et πο Γκσκως codicum est memoria 
(scil. librorum accentus in apparatu critico leviter neglexit Viteau). 

W) Κηλινκόχως Banduri est emendatio. 

51) Haec torma perperam a Lobeckio Pathol. Elem. vol. I. p. 
188 ex Manassa profertur. Ipse Wirthius p. 142 l. 681 ad εθ'υνότωσεν 
glossam x «tv *twz ἠλήλωσεν commemorat. 

3) Opusculi notitiam insigni Kurtzii benignitati et doctrinae 
debeo. 
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(pro καλγκάχως).5) — Mihi synthesm in penultima accentu 
notatam metri ratio apud Constantinum Mamnassen Chron. 
9100 ἐπεὶ γοῦν ᾿Αναστάσιος ᾧγετο Χαγχιγκάχως sancire, con- 
simile compositionis exemplum ἀλληνάλλωςδὴ) formam xaxny- 
κάκως (κοχηνκόκως) commendare videtur, ex qua κοχιγκόκως 
(κσχινκόκως) et librarii et deterioris notae scriptores itacismi 
momento effecisse censendi sunt. Exemplorum vero series 
praeter locos supra prolatos haec in promptu est: 


1) Joannes Geometra de S. Panteleemone (16 ουχ 
οἰοσῦα, ποῖον xol χαχηγκχάχκως μόρον ex auctoritate codicis 
Laurentianui Plut. V n. 10.95) 

2 sq.) Vita et passio 5. Procopii apud Papadopulum- 
Cerameum ᾿Ανόλεχτα Ἱεροσοσολυμιτικῆς σταγυολογίας vol. V 
(Petrop. 1898) p. 3, 19 et 6, 8 κοχηνχάχως. 

&sq.) Vita Barlaami et Joasaph in Boissonadi Anecd. 
Gr. vol. IV 920, 8 χακηγκάκως, sed p. 236, 4 λακιγκόχως. 

6) Etymol. Gudian. p. 08, 17 sq. ἀπαυϑοδιάγω: ἀπὸ τοῦ 
αὐθάδης οὐθοδιάζω" τοῦτο x avv v 6 oc, ubl χακηνκόκως (sive 
καχηγκάχως) reponendum esse bene perspexit L. Dindorfius 
Thesaur. vol. I 2 p. 1226 C, 


T) Vita 5. Theodori deed (ed. Pomjalovskij, Petrop. 
Jos πρ re 28 καλιγκόκως. 


IV. 


Νιχολάου πατρ:κίου uoi Ῥοιαίατορος εἰς πε- 
D 


σόντο ὄνϑρωπον ἀπὸ τῆς τροιᾶς τοῦ ἱπποδρόμ.ου. 


ὄδηλος, αν 1γνοημένος ! 

O: ma o χϑὲς ἱππικῶν, πεζοδρόµων, 
χοὶ τέ poc οὐχ ἦν ἀντὶ γὰρ Ἀροτημάτων 
στεναγμὸς Ἵν ἄπειρος, οἶχτος καὶ χλονος. 
wz 3b. οἴμοι, τὸν επὶ πχγοίνου τότε 
π'κρῶς ὑλισϑήσοντα καὶ παρ᾽ ελπίδα 
ΜΙ πολλῶν εις διόρθωσ» βίου, 

τῶν οὐ σχοπούντων τῆν τέλους ὀωρίαν. 
10 ἐπηρμένον δὲ xal μ.ετάρσιον λίαν 


ΑἹ ο, ποπαί, «-οεῦ”-, πῶς πο εστί μ.ο’ 


οι 


33) Cf. praeterea Eb. Nestle, Byz. Zeitschr. vol. VIII (1899) p. 
15* sq. 

a Pro ἄλκην ἄκκως. Cf. omnino venaus? 
πάντῃ πάντως (Lobeck. Paralip. p. Οἵ sq. 

55) In editione principe aeris 1992 p. 30 — Dissert. class. 
philol. Academ. litter. vol. XVII p. 941) καχινκάκως M suggessit, 1n 
Escurialensi Y — II — 6 falso λαγλάλως legitur. 


^ - NI - RUN - 
UOS. οὐ. 006.0, 


904 Leo Sternbach 


φρόνημα καὶ τύρωμα τῶν «ελτημ.ένων. 
Ογλοῦν, ἀδελφοί, πρὸς ἠνέλπιστον τέλος 
ἅπαντες ἡμεῖς ὦμεν Πτοιμασμένο:, 
μήπως YO ME AR. ὄνονω τοῦ βίου 

15 ἄπρακτα δακρύσωμεν ob σξσωσμένοι. 


g. Kata ὑπερηφάνων. 
Ὄνος τρέχειν ὥρμησεν ὡς ἵππος πάλο', 
καὶ γαυριῶν ἥλαυνεν ἁστάτῳ τάχει. 
γος πφοθήζων πρὸς δρόμους ἠνενδήτως. 

Ως δὲ σκελισθεὶς èxt άδην ανετράπη, 

T λήραξ προσελϑὼν καὶ σπαρύττων ὀθλίως 
ᾠλτΞ'ρεν αὐτὸν τῆς ἄγαν προϑυμέας, 
ἐπεγγελῶν δ᾽ apan νῦν ἔγνως ὄνε, 
ὅσον ^ov δόχησις. Ἀντέρ Ῥη ò ὄνος, 
Ίδη πρὸς αὐτὴν τὴν τελευτήν: “ὦ κόραξ, 

10 πάντων λαλῶν κάλλιστον f, συμμετρία. 
Ταῦτα σκοπῶν βέλτιστε, μὴ μάγο φρόνει, 
μήπου ασφαλείς που καυτὸς εξ ἀμετρίας 
τὸ συμφέρον γνώσειας ER τῶν πρηγμάτων. 
Οὐκ ενδίδως γὰρ οὐδὲ μαλϑάσσῃ λόγοις. 


Adnotatio critica: lemm. λο:αίπτοοος| “ηἔστορος citra necessitatem 

(ct. Du Cange, Glossar. med. et infim. Graecit. vol. I p. 614) corrigit 
Dilthey, Symbol. crit. p. 18 n. δ, Theophanis locum Chronogr. vol. I 
p. 992, 17 sqq. (Boor) adlegans, qui ad a. 112 inter acerrimos sexti 
concilii universalis adversarios enumerat Ν:λόλαον τὸν ἀπὸ πουκοδιαλόνων 
PE TEST pU σης une beate ΑΗ: πυξστορό, (κο /πτορό codex g cf. 
ιο ασ προπος ΠΕ, τὸ el. 498, 20) τε τότε 
λες Ambisi vero potest, an nostri poematis auctor sienificetur; 
ceterum Nicolaus quidam patricius ad a. 715 commemoratur apud 
Muraltum, Essai de chronographie byzantine (Petrop. 1856) p. «49, 
alium Joanne Tzimisce πε ante vixisse testatur Leo Diaconus Hist. 
ο ο T03 9 (Bonn) | l παπαὶ] cf. Herodian. vol. I p. 508, t (Lentz) 
η δὲ συνήθεια οξύνει τὺ ος Eadem scribendi ratio comparet infra 1. 
118r (Psell. de scabie v. 41) | φεῦ adieci cf. Sophocl. Ἑ οσοι οσο 
πο ECOSSE ο Ent οίνου i T παρελπίδα || 8 ϑονέντα] formam 
posterioris Graecitatis propriam consulto reliqui | 11 τύρωμα| in su- 
Spicionem vocare noli cf. Nilus Epist. 1 959 (Pian ιο NMAN 


p. 185 B) ἀλαζονείαν καὶ tisou τυρεθονπιν | 12 oov οὖν || 19 πεσωπυξνο'. 


9) alterum Nicolai AIC et quaestoris fetum proponi verisi- 
mile est | 1 ὥρυηπεν | T ἐπεγγελῶν] ἐπαγγελῶν | 18 γνώσε:ας] mutare non 


audeo οἴ. Lobeckius ad Phrynich. p. 785 | 14 ἐνδίδω] ενὀίγης, 


V. 


Quae deimceps sequitur particula (f. 108" sq.) haud 
leve carmini de octoécho momentum adfert, quod G. Chri- 
stius Ánthol. Gr. earmm. Christian. (1811) p. CX XII sqq. 
edidit. In M enim non solum versuum auctor prodit, ut 
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qui diserte ad Theodorum Oyzicenum referantur, verum 
etiam corollarium accedit, cum unusquisque ήχος in prm- 
cipio Leonis, metropolitae Sardium, in fine Parthenii tri- 
metris auctus sit. Quae quidem supplementa i in lucem pro- 
ferre operae pretium est: 


Λέοντος μητροπολίτου Σάρδεων εἰς τοὺς οχτὼ 
ἤχους δίστιχα. 


ως ο Πάντας ὑπερσχὼν τοῦ μάλους τῇ ἀξίᾳ 
πρῶτος χαλείπϑω τῶν (40V τῇ ΠΠ 
"hits [Bis Ἡδὺς πέφυκας, ἡδονὴν ταῖς καρδίαις 


πολλὴν χορηγῶν, ὡς μέλιτος è ἐχρέων. 


nam 5 Κάν στυγνὸς εἰ σὺ καὶ τρίτος τεταγμένος, 
AAA ἔστι xal σοὶ πολλάχις εὐχοσμία. 
dp Ὁ Τὰ σὰ πρόδηλα τοῦ τετάρτου τῶν ἦχων 
φωνῶν πλάτος xoi τάξις εἰς πανηγύρεις. 
Ὧχ. πλ. α΄. [όθεν τίς ὑμῶν τοῦτο δὴ τὸ πλάγιον 
10 προεῖπε, povozi διδὂῥηιείῳ, 
Ty. πλ. β΄. Γλυκόστομε κρατῆρος ἐνϑέου πνέων, 


πόϑεν τὰ τερπνὰ τῶν μελῶν ἀπορβέει; 
ἠχ.βαρύς. Ἢ χλῆσις αὐτὴ του τρόπου τὸ δύσηχον 
σοζῶς παριστᾷ, βαρὺς ωνομασηένος. 
hy. Th. ò. 15 “ATOY τὸ τερπνόν, ἡ χάρις τῶν χσμ.λτων 
ἐν σοὶ χροτεῖτα' τῶν πλαγίων τετόρτῳ. 


Ηαρϑενίου. 


"Hero Κίνησις οἷα τῶν μελῶν εὑρημ.ένος 
fjv ο πρῶτος ὀνομώσθης εἰκότως, 

DE Τέρπεις χορευτῶν τὰς φρένας εὐχοσυία, 
ϑέλγεις πάντων ἀκροατῶν καρδίας. 

Went. 5 Τρίτον πε τάξις οἶδεν εὐστόχως ἄγαν 
Καλῶντα πολλῶν ὀξύτητι χειλέων. 

Τι. ὃ. Οὐκ ἂν χἆμοιεν οἱ μελῳδοὶ σὴν χάριν 


Ἰλωσσῶν ἀποστάζοντες ἠγαπημένην. 

1/4. πλ. α΄. O O πυμβαλοχρότητος ἦχος πλαγίων 
10 ἀρχὴ πατέστης συντόνῳ μελωδία. 

Πο πο Pet σου γλοκασμὸς πλεῖστος εἰς opo pix 

καὶ τοὺς ὑμνητὰς εὐχλεεῖς Χαϑιστάν:'. 
MY βορυς Ῥαρεῖαν ηχὼ πλὴν Ἠ5μ.ουσουργημένην 

τῆν σὴν καλοῦσι πάντες αἰνούντων λόγοι. 
ἡχ.πλ. δ΄. 15 "Ev σοὶ τὸ τέρμα τῆς ἀρίστης ὀλτάδος 

Ἡ καλλονὴ τέϑειχεν ἀκρατοῦς μέλους. 
Adnotatio critica: auctoris nomen ad v. 8 (τοῦ Σάρδεων), D (τοῦ 


μητροπολίτου Σάρδεων), T (Λέοντος μητροπολίτου), Ὁ (Λέοντος μητροπολίτου 
δίστιχα), 11. 19. 16 (Λέοντος μητροπολίτου Σάρδεων) repetitum habes || 1 
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μέλους] μέρους || 3 καλείσδω] Ἰαλεῖσδαι || 10 προειπε || μουσικη ος 
γλυνόστομοΞ in Lexicis desideratur | 18 δυσήχον M, attamen propaxy- 
tonon in versus fine redit 9 πλάγιον || 14 ὠνομασμένος] jo icut Mn | 16 


τετάρτῳ] τετόρτων. Coniectura τετράτῳ non est opus cf. T Ἴγων. 18 
δύσηχον. 

Lemma Παρθενίου ad^ v. 8. 5. 7.79. 11. 18, 15 recurrit || í x- 
votev] άμοις || 9 κουβολιολούτητος Dues accedat | 18 βαοξίην || 16 pé- 


λους] τέλους. 


Nec tenue lucrum ex M ad Theodori Cyziceni fetum 
venit, 51 Christi contextus m discrimen vocatur: 


, 


DD as Tei Ἠελουργὸς σοὺς σγαοσθεῖσα «ρότους 
πρώτην νέυει oot τάξιν: ὢ τῆς αξίας. 
Ἶγος ὁ πρῶτος μουσ-κῇ «λκηϑεὶς τέ 7" 
πμῶτος παρ᾽ ημῶν εὐλογείσθω παῖς Joios 
9 τὰ πῶτα, πρῶτε. τῶν καλῶν λαχῶν οέρεις᾽ 
πρωτεία. νίκης πονταγοῦ πάντων ἔχεις 
TJ. B. NU δευτέραν εἴληφας ἐν τάξει θέσιν, 
ἀλλ) πδοντ πρώτη σοι τῷ PEN ptc ' 
τὸ σὸν μελιγρὸν καὶ Ίλυλύτοτον μέλος 
10 ὅστά πιαίνει καρδίας t ἐνηδύνε:: 
Σειρήνες δον δευτέρου πάντως μέλη: 
οὕτω πρόως σ σο' ῥεῖ μελισταγὲς μέλος. 
πο, Et καὶ τρίτος σύ, πλὴν πρὸς ανδρικοὺς πόνους 
gevens EL πως τοῦ προόρχοντος, τρίτε 
15 ἄκομφος. απλοῦς. ανδρ-κὸς πόνυ. τρίτε, 
πεφηνας ὕντως, καὶ σὲ τιμῶμεν, τρίτε᾽ 
πκήδους κοτήρχων ισαμ'ϑμου. GOL, τρίτε, 
πλήθει 1 προσήῄχεις προσφυῶς ἡρμοσμέ νῷ. 
T. o. Πανη Ἰυριστὴς καὶ γορευτὴς ὢν φέρεις 
90 τέταρτον εὐ (ος Ῥουσ:κωτάτῃ Ἀρίσει: 
σὺ τοὺς χορευτὸς δεξιούμενος πλόττεις, 
φωνὰς βραβεύεις ZIL προτῶν εν λυμβόλοις * 
σὲ τὸν τέταρτην "yov, OG εὐφωνίας 
πλήρη, χορευτῶν εὐλογοῦσι τὰ στίφη. 
ig. πὶ. α-. 35 θρηνῳδὸς εἰ σὺ καὶ φιλοικτίρµων ἄγαν, 
ἀλλ’ εις τὰ πολλὰ καὶ χορεύεις ς εὐρύδμιως 
ὁ μουσικὸς νοῦς, OV εγνώρισεν τέγνη, 
τίς ἢ παρεκλλίνουσο. Ἀλῆσις πλαγίων. 
πέμπτον σε τάξις. ἀλλὰ, πρῶτον τοῦ μόνον 
30 ἔχει σε καὶ λέγει σε. πρῶτε πλαγίων ` 
7/7. πλ. D. Ἕλτος μελῳδός, ἀλλ᾽ ὑπέρπρωτος πέλεις, 
ὁ δεύτερος σὺ δευτερεύων τῶν μελῶν᾽ 
τὸς ἡδονὰς σὺ διπλοσυνϑέτους φέρεις. 
τοῦ δευτέρου [σύ]πως δευτερεύων δευτέρως᾽ 
95 σὲ τὸν μελιχρόν, τὸν γλυχύν, τὸν τέττιγσ. 
τὸν ἐν πλαγίοις δεύτερον τίς οὐ φιλεῖ; 
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vy aee e aM Ὅπλιτ'κῆς όλα γιος οἰκεῖον µέλος 
ὁ τοῦ βάρου- σὺ AE ειληφὼς φέρε. 
Ü γον τὸν ἁπλοῦν, τὸν βάρους ἐπώνυμον, 
40 ô τοὺς λογισμιο bs ἐν βοαῖς μισῶν QU 
ἀνδρῶν δὲ QOPA, δευτερότριτε, βρέ μεις, 
ὢν ποικίλος δὲ τοὺς ἁπλοῦς ἔχεις φίλους, 
TJ Eh O χων σφρογίς. τέταρτε σὺ τῶν T αγίων, 
ως ἐν GEINT «XV καλὸν µέλος ο pov " 
49 ἄνε ηρύνεις σὺ τοὺς 420100; τῶν ατμά ων, 
Ty v Ἄορωνὶς ὡς ὑπάρχων καὶ τέλος 
ὡς ἄκρον ἐν φθόγΊοις τε καὶ φωνῶν στάσε' 
ἄπρον σε φωνῆς δὶς καλῶ os xal τέλος. 


Ipse editor corruptelae signo πλήάττεις 21 et μόνου 29 
distinxit, 29 τάξιν coniecit, 84 σὺ eiciendum esse significavit ; 
iara vero M 34 Christi rationem confirmat, reliqua. menda 
scripturae varietate πλάτη | φωνῶν 21 sq. (ct. Leo Sardianus ὃ) 
et zi4ax:0) OZ τάξις, ἀλλὰ πρῶτον τοῦ νόµου 29 sanat, ac 
praeterea genuinam memoriam his locis servat: 3 ἤχων pro 

T7 Met. Leo 2. 1, Parthenius 2), 5 φέοξιν pro φέρεις (distin- 
suendi nota sublata; aliter 88 cl. 19), 8 ἀλλ’ ηδονῇ πρῶ- 
πο ο ο μελιῤῥότῳ, 9 γλυχόστομον pro Ἰλωλύτατον (cf. aa 
pet Sard, 11), 10 «29:035»: pro τ᾽ svq89v:, 11 x28; ἑλχίου 
ρεῦμα pE l δια bogov pro HERE interpolata: Σειρῆνες 150v 
Ώτυτέρου πόντως μ. EM, 19 οξῖ σὺν pro oo: pst 18 wo» εἰ pro e! 
za et τόνους pro πύνους. 15 4052. ανδρικὸς pro ἀνδρικὸς 4 πάνυ, 
lY εἰς ὀριϑμοῦς, ὦ τρίτε pro ισαρίθµιοῦ cot, tpivs, 18 1jop.oau vos 
pro Ἡρυοσηένῳ, 20 μουσικώτατον pro υουσικωτάτῃ, 22 Ἀρότους 
240 πθόλου- (quam vocem Lexica perinde ignorant atque 
ὑπέρπρωτος 91) pro xpotüv ἐν πυμμόλοις, 27 ει μουσικὸς νοῦς 
Ὧν, Sopa?) τάχα, 28 παρξγκλίνουσα pro παρεχκλίνουσα, 93 
τῶν μελῶν τῶν δευτέρων pro δευτερξύων τῶν μελῶν. 40 φίλε, pro 
Φιλεῖςιὁ1) ubi msuper commoda ordinis transmutatio (99 sq. 
ante 36) notabilis est,??) 41 ἀνδρῶδες pro ἀνδρῶν δὲ, 43 μὴ 


3) Melior est lectio vulgata ἐγνώρ:σεν. quamquam πλαγίων habes 
95. 90. 43, πλαγίοις 96. Similiter tantummodo 6 et t corriptuntur: 10 


vex 111 (πράως z), 24 (ation), 890 (timia), 49 (ποοσγις). unde 24 εὑρή- 
μοῦσι (M.) pro ε ebore: in censum non venit. R^ liqua licentiae exempla 
(owe! 8 σοὶ. 9 Υλυχὂτατον, 21 πλᾶττεις) codex noster tollit. 

5) Ex ultima trimetri syllaba accentum recte M. pellit 32, re- 
stat 96 φιλεῖ, attamen versus ille una cum praecedente, ubi contra 
Byzantini aevi leges accentus in tertium gradum syllabarum (τέττ'γα) 
recedit, gravem dubitationem movet, num Thedori fetus gərmanus 
adenoscendus sit. 


33) Simili ratione τ sq. post 12 legitur (cf. 25—380 cl. 1—6), 25 
sq. inter 28 et 29. 
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ποικίλος δ᾽ ὢν ὡς ἁπλοῦς ἔχεις φίλους, 4T τάσει pro στόσει, 
48 ἄκρον”) τέϑεικε νοῦς σοφὀς τε xal τέλος. 9) 

Versuum auctor ex mea quidem sententia non di- 
versus est a Theodoro, Cyzici episcopo, cuius ἐγκώμεον εἰς 
τὸν ἱερομάρτυρα DBA&stov (inc. Ὠλάσιον τὸν μέγαν ἐν ἱεράρχαις) 
extare vidi in codice Vatic. 1246 f. 76 sqq.9); floruit hie 
quidem saeculo decimo") neque m tempora longe poste- 
riora Leonis et Partheni aetatem incidisse verisimile est — 
certe ipsius M habitus saeculo XII exarati fines praescribit, 
extra quos egredi non liceat.9") 


VI. 


Μετάφρασις τῶν ᾠδῶν διὰ στίχων τοῦ σοφωτάτου 
Γεωμέτρου Ἰωάννου, 


— Cramer Anecdota e codd. mss. bibliothe2ae regiae 
Parisiensis vol. IV (Oxon. 1811) p. 8593, 3—369, 17, unde 
sua repetiit Migne, Patr. Gr. vol. CVI p. 987—1001. Cra- 
mer contextum e Paris. Suppl. 352 (S) hausit, praetervidit 
vero editionem longe emendatiorem, quae a. 1764 in Ban- 
dini Catalogo vol. I p. 65 sqq. ad fidem codicis Lauren- 
tiani Plut. V n. 37 (F) prodit. Hine igitur ex M varietas 
lectionis ita nobis adferenda est, ut simul F respiciatur: ac 
primum quidem brevi in conspectu locos ponere iuvat, 
quibus M cum F congruens genuinam memoriam servet: 

[258352 dE ramos σπότην] ἱππότην (cf. Exod. XV 
ἀναράτην) | 18 sop (0929 επόγησαν (cf. Exod. 8 3 επλτη. De 
E E ad Pantel. 50 cl. nota ad p. 862, 27) | p. 353, 8 lemm. 


marg. τοῦ] νόμου | à] ᾠδὴ (ex more M : ἀνεκφώνητον omittit)**). 
| 40 συγκατέλθοι] προσδοχόσθω (cf. Deuteron. XXXII 2; 


"ἡ Lapsu in Christi editionem ἀλοόν et hic et v. 47 invepsit, 
tacite etiam Bpo); 38 et 39 (pro βαροῦς) exhibui. 

6 Addi potest τρόπους pro Ἄρότους L (cf. Leo 18), nihili est va- 
rietas ἀγαϑεῖσα l, µουσ P 9, εὐλογίσϑω 4, οὕτως 19. τότε (pro τρίτε) 
14, καὶ om. 19, κτίσις (pro χλῆσις cf. 88 cl. 8; Leo 18) 98, πῶς 84. sl- 
E DDS 38. 

lh 61) Librum Vallicellanum B 34 (s. XII) f. 132 sqq. commemorat 
Ehrhardus apud Krumbacherum p. 169. 

6^) Ad saeculum XIII alius Theodorus (Scutariotes) Cyzicenus 
pertinet, de quo cf. Krumbacher p. 390. 

63) Leonis Sardicensis (sic!) metropolitae epistulam extare in 
codice reg. Neapolitano 1] testatur Haxrlesius apud Fabricium Bi- 
bliotha ον vol αρ. 

61) Nihil igitur p. 854, 24 zu ru η, καρπούς τε οἱ τὸ T5 
βάθη vel p. 359, ος EE (dy EXON οβρεύσεις, ἄρης iuvat, ubi ep 
et ύοῃς F offert. Scilicet coniunctivus aoristi futuri vices explet ο D. 
988, 2T λίπω, 891, 95 κατοστείλῃς, 908, 89 ἔλθω, 399, 18 ἴδῃ, 905, 29 
γένῃ, tum nota ad p. 391, 15. 
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sed etiam Ὁ rectam vocem praebet, siquidem Crameri 
scriptura e glossa interlmeari confecta est) | 28 'Αβραμίδας] 
᾿Αβραμίδος eodemque modo p. 362, 4 ᾿Αβραὰμ, pro "Appoa2p. 
legitur, attamen p. 365, 17 M cum S ᾿Αβρσὰμ. et ᾿Αβραμί- 
δαις, F ᾿Αβραδμ, et ᾿Αβραμίδαις exhibet)9?) | 31 Έστηχας] EotN- 
xey | p. 354, 11 πόντα πᾶσιν] παντάπασιν | 16 μ'κροῖς] πικροῖς | 
18 λιπὼν] λιπὼν δὲ | Eadem ratione δὲ excidisse puto p. 219, 
12 τὸ σχῆμα <<>> κάλλιστον εξαγωνία, 326, 8 μηροὶ διεστῶτες 
<> τῶν οπισθίων. 334, 8 Ἰορδάνης <ð: — δεσπότῃ λελου- 
μένος. Addatur nota ad p. 355, 12 et 22]*5) | σώζοντά] τρέ- 
οοντά, (cf. Deuter. 8 18 ἐπελάθου (θεοῦ: τοῦ τ ρέ μις " d. 
Pantel. 848 ναί, φησί, τῷ φύσαντι χαὶ ϑρέφαντί με) | 21 εξ»- 
ποστρέφω] ἐέαποστρέ φω (sed Deuter. 8 90 ἀποστρέψω) | 23 (ϑυμὸς 
etiam MF) | φλέγη] φλέγει | 26 m5v ἐπχενώσας] καὶ πδν X- 
νώσω (πα M; ct. Deuter. § 28 καὶ τὰ βέλη µου Supro- 
λεμ.ήσω εἰς αὐτοὺς) | 29 συντελεσϑείσῃ πάϑαις] συντελεσὺήσῃ 
σπάῦσις (sicuti Cramer in nota corrigebat) | p. 355, Y γενή- 
σονται] γνώσονταιδ)) [cf. παταδεξάσθωσαν Deuter. S 29. Pedes 
solutos poeta noster omnino detrectat cf. ad Pantel. 416; 
ubi p. 807, 24 et 334, 19, neo non p. 284, 27 tractavi; 
adde p. 286, 8 σοὶ πᾶς προτᾶπτ:' τῶν προτροπαίων (1. τροπαίων) 
την /ἄριν, tum 307, 7 ὄνϑη χκομῶντα wi παραραϑοῦντο. χρόνῳ, 
ubi coniecturam παρανϑοῦντα Mignei editio p. 949 n. 54 prae- 
ripuit] | 10 φϑόνον] «óvov95) | 12 μόνῳ] τῷ) μόνῳ [cf. ad p. 
04, 18; similiter articuli formae supplendae sunt p. 271, 3 
επὶ ξένης γῆς ἐχκόπτεται;) «τοῦ» βίου et 272, 22 καὶ τοῦτα 
μὲν δὴ τοῦτα «τὰ» πρὸς τὴν ἕω] | 18 KRIMI μ.εμήνοις} 
παρα ρονεῖ, μέμηνεν (etiam Ῥιοοοὶοβ l. ο.; cf. Deuter. § 91 
οἱ δὲ εχθροὶ ημῶν ανύητοι) | 22 χρινεῖ] Ἀρινεῖ γάρ [Piceolos γὰρ 
vel τάχ᾽ supplebat; cf. Deuter. 8 36 ὅτι κρινεῖ Κύριος τὸν 
λοὸν αὐτοῦ. De corruptela cf. ad p. 854, 18 et 355, 12; 
eandem rationem adgnosco p. 292, 29 σὺ φῶς <yàp œ> ἌΝ. 
xoi λόγου φωνὴ λύχνος. Aha monosyllaba lacunas explebunt 
p. 328, 20 σὸς νοῦς ξὲ πάντα «xi βλέπε, zzi προβλέπει, 
901, 10 ὄλετο μέν μοι «καὶ ) φάος, ὤλετο xal μένος 
ἐσθλόν, — 272, T πρῶτον μένει «τε» καὶ µερίζετα, ξίφος, — 


65, Ipse Cramer spiritum asperum praeterea p. 291. 9 ("Αβροιιος) 
et 966, 26 (Αβραὰμ) adgnoscit, p. 291, 11 ᾿Αβρομίδα, edidit. 

66) Σὺ nostro loco supplebat Picolos, Supplément a l'anthologie 
grecque (Paris. 1853) p. 248. 

^") [dem coniecit Ῥιοοοῖοβ 1. c. 

65) Tō adiecit Piccolos l. c. 

69) Etiam p. 924,8 096 vote ἀϑέσμοις, ἁρπαγαῖς, λῃστηρίοις s equi- 
dem φόνοις requiro cl. p. 347, 98 péd, τυραννίς, ἁρπαγαί, Go o γα 1, βίαι. 

10) ᾿Ελπέκοπτα: propter mensuram $zz0xtito: scribere non audeo 


cf. ad Pantel. 61 et 50. 
71) Cf. p. 287, 11 et 336, 28. 
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91,2) cte Sine ον «08 Ζἔστην χειρὶ χαραττύμενος|13) | 27T s$s- 
κἠμπαξον] ois s«ópmotov | p. 3m 6, 1 ἐμῶν Ἱρατουσῶν] ἐμῶν " 
- | 14 lemm. Άννας! " Άννης | εὐχαριστίας] εὐχαριστία | 


. 957, 9 πένιτας] πένητας | 81 οίλλτρον] οίλτρον (φίλτρων F a. 
d pr.) | p. 358, 1 ἐπείσθη] ἐσείσθη Tm Cramer emen- 
dabat; cf. Ambac. III 6 ἐσαλεύδη ἢ τῇ) | 18 been] 5569- 
(ck Ambac. III 10 ἔδωκεν ἡ ἄβυσσος φωνὴν αὐτῆς, D bos sav- 
τασίας αὐτῆς. De : cf. ad Pantel. 185: eodem χεῖθι p. 988, 
26 redit. De constructione cf. p. 346, 4 φανεῖσο πολλοὺς 
joe εἰς ὕφος μέγα et 900, 6 καὶ τὴν ταπεινὴν Ἶρεν εἰς 
560c μέγα cll. εις ὕψος αἴρειν p. 363, 11, Pantel. 980, 508 
sq. et πρὸς ὕψος a'petw p. 966, 2) | 18 κατάξαις] κατήςε'ς (= 
Ambac. 8 19) | 98 σεισμοὺς] σεισμὸς (quam lectionem con- 
lectura nee est Fiecolos p. 244: cf. Ambac. § 14 
σεισθήσονται) | 81 χαρήσομα:] ὀνήσομαι (cf. Ambac. $ 16 JY A- 
παύσομαι ἐν ἡμέρα ϑλίψεως) || p. 359, 3 ἀρούρας) ὀρούσης 4 
ἐχλέλο!: τά] ἐχλέλοιπέ (cf. Ambac. $ 17 ape έλιπεν ἀπὸ βρώπεως. 
πρόβατα) . post lY extat versus O δεσπύτης Ὥστρούξν. εγϑους 
ερρέτω, videlicet propter ὁμοιοτέλευτον neglectus p d 
tionem vero arguere videtur Jesai. XXVI 10). 360. 
οὐ δεῖ ]οὺ δὴ (etiam Piocolos p. 244; cf. μὴ δὴ p. E 33. 
362, 81) | 10 λήφουσιν] ίφουσιν | 81 νῦν λαγὰν]ν. λαβὼν (cf. 
iur II 8 τοῦ Ἱνυρίου s p vio σὺ ην) | ὃς ὡσὶν] ozy :505: 
p. 361, 10 οἰκτίρμων] οἶχτ'ρμῶν (etiam Piecolos p. 244, orzi- 
μὼν F; cf. p. 362, 33 οἴλτου γέμων) | 17 πολλὰς] πολ) ὧν icf. 
Daniel. III β, 6 xoi ἐξημάρτομεν ἐν πᾶσι) ΙΡ. 362, 15 ϑύται] 
dos: (cf. de trimetri clausula spondaica ad Pantel. 274) | 
25 etdtev| ovuátov | 23 οὕτως] οὕτω (secundum Geometrae 
usum ante consonantes cf. ad Pantel. 149) | p. 369. 28 o»3- 
pavot] ἀνάψασι (etiam Piccolos p. 24i) | p. 364, 3 «i| οὐ 
(cf. p. 365, 10 οὐ δόξα, Ἀλῆσις, οἵμτος οὐχ. ἔχων ρον) | inter 
4 et 5 habes: ὡς εὐλογητὸς ἐν ϑρόνῳ τοῦ σοῦ χλέους ὑπὲρ 
TE λος πὂν, ὕμνον, ὕψος «ol χρόνον (οἱ. Daniel. ὃ 50 εὐλογημένος 
εἰ εν τῷ ναῷ τῆς ἁγίοις δόξης σου. καὶ ὑπερυμνητὸς wol Ὀπενέν- 
δοξος εἰς τοὺς αιῶνας) | 9 (= p. 8608, 32 οἱ 904, 7) om. | 18. 
καὶ φλὸξ] ρλογμὸς (cf. p. 266, 39 ἵστη πρὸς αὐγάς. i» 
φλογμ.ὸς ἡλίου cl. p. 848, 9) | 19 p nòn, φέγγος] vos. 


n) Aliter singularum syllabarum detrimentum sarciendum est 
ρ. 360, 105. “πράῳ) πεν:γρός, εὐγενείᾳ (πεν-γρὰς εὐγενεύ, Cramer 
edidit) τ suos. 208. 1l ἀλλὰ νόμο: γοάε:τε 3 (L (00's DIANE) ATO- 
νευῦεν Σόντες, 910, 6 og (l. 092v) λομοῦμεν τὴν àz είζωον κόρην, 314. 18 
thai παντοκράτοο, Tet ? fi Ἕλητον) obw ἐθέλων, 944, l Ἐν (l. ουὸξν. — pra- 
vam coniecturam proposuit Piecolos p. 949. qui Euripidis locum 
Phoeniss. 747 excitari non meminit) (4o, οὐδὲν ϑάτερον λελειμμένον, 948, 
24 νῦν μὲν γουσόλυλλον (l. χροσεόχολλον, quemadmodum in ipso ὃ repperi 
cf. etiam p. 291, 1) ἀπήντυνεν Ἴλιος ἄρμα, 368, 8 λήψοι τὸ d. λή νο" το τὸ. 
cum Ε'; Piccolos p. 244 Ἰήψοιτο καὶ temptabat) πρόσωπον αὐτῶν οἰσχύνη. 
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595 φέγγος (cf. Daniel. ἃ 46 εὐλογεῖτε νύχτες καὶ ημέρα: τὸν 
Κύριον) | inter 22 et 25 habes: vtot βροτῶν (βροτοὶ M) ἅπαντες, 
᾿Ισραὴλ. é ἅπας | ὑφοῦτε, κτλ. (cf. Daniel. 8 99 sq. εὐλογεῖτε υἱοὶ 
τῶν ἀνϑρώπων τὸν Κύριον, ἠμνεῖτε καὶ ὑπερυφοῦτε αὐτὸν εἰς 
τοὺς αἰῶνας: εὐλογείτω Ἴσρα UN τὸν Κύριον. ὑμνεῖτε καὶ ὑπερυ- 
φοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αιῶνας) | 28 φανέντα. ] φυέντα (cf. φυέντας p. 
278, Ὁ οἱ. εκφυεὶς 270, 29. Scilicet τὸν φύντα patrem denotat 
ΟΠ p. 206, 29 πολλῷ παρῆλϑον φύντας εἰς εὐτολμίαν et Pantel. 
94 6 φὺς πατὴρ δὲ τοὺς ϑεοὺς ατέ έργε', πάτερ. quamquam Greo- 
metra neque formam ούπας vitavit neque intransiivum 
participii οὺς usum repudiat cf. a! p. 269, 27. 98; 980, 8, 
Pantel 848. 487; — b) pA3VZOT 121. ΤῸ, 24) ) | 90 καὶ ante 
εις om. —EFadem particula falso praeterea se insmuavit p. 
270, 9 τί πο’ δὲ [καὶ ] νοῦς καὶ γλῶττα καὶ φωνὴ μία. 394, 2 
jpop [καὶ] οὐρανίων ἀγνοτέρης Χορυτοῆς, 337, 3l αμιρότερον σο- 
pins ἐπιῖστορα πάντα [καὶ] ἁπάσης, 989, 5 παρθένε [καὶ] coi'3) 
πίσυνος καὶ ἔθνεα µυρία κόσμου, 844. 99 τί Ao Περικλῆς, ᾿Αλαι- 
βιάδης;) [καὶ] Κίμων. 350, 20 τέττιγας εὖ λαλέοντας1ὁ) [καὶ] 
εὐστομέοντα π:τήλοις. Similiter δὲ, ý, ot, τί inrepserunt p. 350, 
8 στηθομελεῖς [δὲ] τέττιγες em ἀχρεμόνων μόλα πολλήν, — 8318, Ὁ 
ἡ (1. 5) μαλακὸν σοφὸν ἔμμεναι, Γη] ἄρρενα Ἰνώσιος εχϑρόν, — 
311, 12 ot φωτὸς εχθροί τοῦ σχότους [ot] πρωτοστόται, — 288, 
29 ος so! ταῦτα χαράσσειν (l. χαράσσειν ) αἰδέομαι [τί] δὲ μιῆ- 
ναι 16) | p. 365, 17 πρὸς] πρίν. 

Deinde lectionum fasciculum ex M adnectam, qua- 
tenus eontra codicum SF scripturam emendationes sug- 
gerantur: 


p. 352, 19 o«vpbv] ορρῦς (cf. p. 342, 12 ὀφρῦς ἐπαίρων) | 
p. 353, 16 παρεκτετρραμμένος] δ'άστροφον γένος cf. Deuter. 
XXXII ð γενεὰ σκολιὰ καὶ διεστραμ.μένη. Interpolandi 
ansam praebuit p. 355, 6 ἔθνος γὰρ ἄφρον xoi παρεκτε- 
τραμμένον, ubi ἄφρονον male F offert) | p. 355, 33 τελευτῆς] 
ὑανάτου (de æ cf. ad Pantel. 251, gemellum vero exemplum 
recurrit p. 356, 31 Θεὸς χορηγὸς καὶ τελευτῆς wo πνοῆς) | 
Ó ταμίας] αὐτοκράτωρ (ὁ ταμείας F; οἱ. p. 900, 10 ζωης χορητὲ 
καὶ πνοῆς αὐτοἌράτορ. Ex Deuter. 5 39 εγὼ ἀποχτέννω καὶ 
ζῆν ποιήσω nihil colligi potest) | p. 356, 2 τοῦτο] τούτῳ (cf. 


3) Verum vidit Piccolos p. 241; cf. Geom. Cramer! p. 398, 35; 
389, 8. t. 

11) Quinque syllabarum vocem adgnoscendam esse docet p. 
941, 20. 
1) De 6 cf. ad Pantel. 251. 

76) Alia ratione syllaba otiosa tollenda est p. 288, 1 :γγύϑ. τῆς 
Σκύλλης χαλεπὴ παρέστηπε (l. ἕστηκε) Χάρυβὸις, 291, 13 ὀψιγόνοις "γή- 
σατο ποτ᾽ (l. πρὺς) jj πατριόος εἰῆσρ, 2430, 21 Ὁ αμθὼν ἀλλοφύλοις €p- 
ποἰζοντα (|. suxotzovs χλλ᾽ ἄνα νεκρούς, 
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Deuter. ἃ 40 xai ομοῦμαι την δεξιάν µου) | 11 pc] σχίρτα 
(etiam Piecolos p. 248; cf. Geometr. p. 304, 27 σχίρτησον 
atp. Cadit igitur Crameri commentum προσχυνεῖτα. pro 
προσκυνεῖτε l. 12, quamquam eadem lectio in F prodit cf. 
χάρητε 1. 13 et Deuter. S 43 εὐφράνϑ NTE οὐρανοὶ ἅμα αὐτῷ) | 
p. 357, 15 κρήνη] χρίνη (= χρίνῃ cf. not. 64 supra; xpivet 
F prout corrigebat Piecolos p. 243, nisi quod praeterea 
falso ἄκρα pro ἄκρα temptabat οἱ. Reg. I 2, 10 αὐτὸς κρινεῖ 
ὄχρα t 11e) | 26 εξανίσχεις] εξανίσχει (cf. Ambac. III 4 καὶ 
φέγγος αὐτοῦ ὡς φῶς ἔσται) | 28 ἀρετῆς -- οὐρανοὺς] ΠΡ — 
ap: τς (cf. Ambac. 8 3 «κάλυψεν οὐρανοὺς ἡ ἀρετὴ αὐτοῦ) | p 

358, 21 δεσμοῖς] δεσµεῖς | p. 359, 26 δεσπότην] δέσποτα rd 
Jesai. XX VI 19 Kó pte ἐχτὸς σοῦ ἄλλον οὐχ οἴδαμεν. Perperam 
μόνον σὸν δεσπότην exhibet F) | p. 361, 22 κεχρυμμέναις | XE pt- 
μέναις (etiam Pi1ecolos p. 244, qui tamen συνείδομεν in ἔγνωμεν 
eù sine necessitate mutabat) | p. 362, 6 προσεῖπας] προσεῖπες 
(cf. εἶπον p. 355, 1 et Pantel. 588; προεῖπες F, at of. Daniel. 
THU Ce ca PD α- ἐλάλησας πληϑῦναι τὸ σπέρμα αὐτῶν) | 82 
δρόσον] δρᾶσον | p. 363, 2 δεινά, δεινά] δεινὰ δεινῶς | Ίργα- 
σμένους] εἰργασμένους (sicuti Cramer emendavit ; ἐργασμένους F) | 
3 sq. om. (cf. Daniel. ἃ 20 καὶ Χαταισχυνθείησαν ἀπὸ πάσης 
τῆς δυναστείας καὶ f| ιαχὺς αὐτῶν συντριβείη, sed sententia illa 
clare l. 1 sq. et 5 enucleatur) | p. 364, 23 ϑῦτοι] ϑύται. 


Nec tamen loci desunt, quibus codicis M. contextus 
certo iudicio ponderatus ad deteriorem ordinem redeat, co- 
dicis F memoria modo concordante modo discordante*?) cf. 


a) p. 352, 24 coc] ὤκησας (de ι cf. ἀθέρισε p. 391, 
19, ἀϑέρισεν 337, 7 ex Piccoli emendatione p. 241, ἐσφράγίσα 


355, 17 νεµεσίσῃς 881, 91 ποντίσεις 991, 28 ὡράΐσεν Pantel. 
606, ὥρισε 341, 17 et observatio nostra ad Pantel. 185) | 
29 sq. om., at cf. Exod. XV 16 sq. ἕως ἂν παρέλϑῃ ὁ λαός 
σου οὗτος, ὃν ἐχτήσω εἰσαγαγὼν Χαταφύτευσον αὐτοὺς εἰς ὄρος 
Χληρονομίας σοῦ | p. 353, 4—' om., sed cf. Exod. 8 19 ὅτι 
ito) dev Ὅππος Φαραὼ σὺν ἅρμασι xoi ἀναβάταις εἰς ϑάλασσον 
xai επῆγαγεν ἐπ αὐτοὺς Κύριος τὸ ὕδωρ τῆς ϑολσσσης: οἱ δὲ υἱοὶ 
Ἰσραήλ ἐπορεύϑησαν διὰ ξηρᾶς sv μέσῳ τῆς Θαλάσσης | lY ποίων | 
οἵων (cf. p. 295, 5) | p. 354, 29 τεμνόντων] τενόντων | p. 356, 
25 κραταιῶν] πρατοιὸν (superscr. in F; at cf. Reg. I 2, 4 
τόξον δυνατῶν ἠσθένησε) | p. 357, 1 πτωχίσας xoi πλουτίσας] 
πτ. ἢ πλ. (πλ. ἢ wv. F of. Reg. 8 Τ Κύριος πτωχίζει καὶ πλου- 
τίζει) || 17 om., posee: Res. 6 10 καὶ ὑψώσει χέρας χριστοῦ 


ο) Quisquilias orthographicas congerere neglexi e. gr. p. 859, 
20 υἱὸν τὲ, 21 ἀρχὴν τε, 355, 23 ἡδῦν, 356, 16 τοστόµα. 357, 16 toas, 358, 
17 λξὲρημοῖς etc. 
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αὐτοῦ, unde simul Piccoli S ο ος p. 248 χρηστῶν pro 
χριστῶν legentis refellitur | p. 358, 7 μέδον| μέδων (similiter 
Pantel. 555 τὸ φῶς ὁ Χριστός ἐστι, τοὺς δὲ σούς, µέδον Laur. 
a m. pr. et Esc. µέδων offerunt, sed cf. Geometr. Crameri 
p. 954, 22 οἴμοι xoi πάλιν ἥλιτον, ὦ μ.έδον, Tov οἷο, ubi 
vocativi formam metrum vindicat. Neo tamen nomimmativum 
per se bene stare ignoro cf. e. gr. p. 859, 25 σὸν πλάσμα, 
πλάστης, ἐξανοπλάσοις τάχος) | 80 συνεχλονήθην καὶ βάϑος τῆς 
ἰσγύος] αὐτὸς xat αὐτὸν”) ἐχλονήϑην οὐ σθένων (σϑένω $ cf. 
Ambac. HI 16 xo ὑποχάτωϑέν µου ἐταρόχϑη Y, Έξις μου) | p. 
360, 26 ἔδυσα] ὤχησα (at cf. Jon. II 6 ἔδυ ἡ κεφαλή μου εἰς 
σχισμὰς ὀρέων) | p. 361, 4 ὡς] ὧν (cf. Jon. s 10 ὅσα ηὐξόμην 
ἀποδώσω σοι) | p. 362, 2n ἐξ o)nc σε καρδίας] καὶ κεκολλήμενό 
σοι (cf. Daniel. ΤΠ β, l7 xoi νῦν εξακολουθοῦμεν ἐν 0λῃ xap- 
δία) | p. 364, 6 ϑρόνῳ] ϑρόνοις᾽ t p. 307, 25 &o Seve. 
ἄρμο. τῶν φλογοτρόφων) | 15 ὑψοῦτε xtX. om. (ceterum M 
versus mtercalares plene exscribit et inde a v. 21 pro δο- 
ξάζοιτε scripturam δοξάσστε praebet; de o cf. ad Pantel. 
251) | 22 ϑάλοσσα] ϑάλασσαι (cf. Daniel. § 55 εὐλογεῖτε 9 ád- 
λασσα xoi ποταμοὶ τὸν Κύριον) | 25 καρδία] καρδίαν (haud 
male cf. ad Pantel. 301, attamen dativum testatur Daniel. 
ὃ 64); 


b) p. 352, 11 σχεπαστὴς] σχέπας τε (de χαὶ — τε xai οἱ. 
DOS τ. 89. 279, 32, sed σκεπαστὴς fuleit Exod. XV 
M 26 νόϑων] 'μόϑων | p. 354, l ὄμματος] Spas (pro βλέμ 

ματος ἳ Deuter. XXXII 10 οὐ οϑολμοῦ praebet | 16 προσφάτοι:] 
προσφύτοις (οἵ. Deuter. 8 1T καινοὶ καὶ πρόσφατο: ἥκασιν 
cl. Pantel. 726 πείσει µε ϑῦσαι τοῖς ϑ-οῖς τοῖς προσφότοι SU 
p. 355, 15 σταφυλὴ] σταφυλῆς (cf. Deuter. S 32 σταφυλὴ αὐτῶν 
σταφυλή χολῆς) | 24 εἶδε] εἶδεν (eademque Ες p. 363, 14 
εὗρεν pro εὗρε legitur) ) | 25 λελοιπότας| πεπραμένους (at cf. 
Deuter. ἃ 36 sið: γὰρ παραλελυμένους αὐτοὺς xal ἔχλελοι- 
πύτας) | 90 Ἰενέσθων] γενέσθω | p. 356, 21 «po, πρόε:. πι 
357, 9 βία] βίῳ (cf. Reg. I 2, 10 μὴ καυχόσϑω 6 δυνατὸς ἐν τῇ, 
δυνάμει αὐτοῦ) | 98 ἐκφονὴς] εμιφανῆς (cf. ἐκπρεπὴς p. 269, 3); 
32 εχπορεύσεται] εππορεύεται (cf. Ambac. III 5 πορεύσετα!) ) | p. 
358, 2 ἔϑνη Χραταιά' τῇ βία] ἔϑνη Χροτοιά τῇ dd (adiectivo 
caret Ambac. 8 6 διετάκη ἔθνη, διεθρύβη τὰ ὄρη βίᾳ) | 8 πετρῶν 
τε] Περσῶν δὲ (cf. Ambac. l. ο. ἐτάκησαν βουνοὶ αἰώνιοι) | 9 
σχήπτρων] σχήπτρον (cf. Ambac. S 9 ἐνέτεινας τόξον σου er? 
σκῆπτρα) | 28 λήφετοι] λείῴετσ. Ὁ. 359, 9 πλήσει] πλείσε' | 


18 ἴσην] ἴσιν | p. 361, 26 ἀπίστων, ἐκνόμων] ἁπόντων ἐχτόμων 


58) Kad αὐτὸν commendat p. 311, 9 oto) zu αὐτοῦ τὸ & ἔφος, 
ϑανεῖν ého. Etiam Pantel. 199 ώσῃς Loc o. t6) τυητικώτατον ἔνφος 
Esc. καθ ουτοῦ servat cf. p. 326, 11 et 3830, 
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(cf. Daniel II g, 8 καὶ παρέδωκας ἡμᾶς εἰς χεῖρας εχδρῶν ἀνόμων 
κοὶ ἐχϑίστων αποστατῶν, Ex F DBandmius ἐκ νόμων pro 

ενόμων protulit) 90 γέλως] γένους | p. 361, 82 — 362, 1 μὴ i 
παραδῷς (προδώσεις F) εἰς τέλος TS | € ὃρ κους δὲ (l. τε) 
τοὺς σοὺς σκορπίσῃς (σκορπίσας male F) εις ἀέρα om. (at cf. 
Daniel. 8 10 μὴ δὴ παραδῴης ημᾶις εἰς ο. διὰ τὸ ὄνομά σου 
καὶ μη διασκεδάσῃς li διαθήκην σου) | 2 ἐξαποστήσης) ἐξαπο- 
στήσοις (ἑξαποπτείλῃς F : cf. Daniel. $1l καὶ μὴ ἄποστ hons 

τὸ ἔλεος σου àe ἡμῶν) | 5 τρὶς (1. τρεῖς eum E) η τριὰς] ἢ τρεῖς 
τριὰς | 20 om. (cf. Daniel. ἃ 16 ὅτι οὐκ ἔσται αἰσχύνη τοῖς 
πεπονϑόσιν επὶ σοὶ) 2( ορίσσομέν a φρίσσομεν δὲ (cf. Daniel. 
S 17 καὶ φοβούμεθά σε) | p. 363, 4 δόξαν, ὕμνον] δόξης t ὕμνον. | 
12 om. (cf. Daniel. 8 84 εὐλογεῖτ: πάντα τὰ ἔργα Κυρίου τὸν 
Κύριον, ὑμνεῖτε zoi ὑπερυψοῦτε αὐτὸν εἰς τοὺς αἰῶνας) | 17 ἢ πᾶσα 
δρόσος] καὶ πᾶσα ζάλη (cf. Daniel. 8 41 εὐλογείτω πᾶς ὄμβρος 
χαὶ δρόσος τῶν Ενω πᾶσα γης φύσις] γη, DÚN (sic), 
φύσις (cf. Daniel. 8 58 εὐλογεῖτε πάντα τὸ «φυόμενα. ἐν τῇ Y) τὸν 
ἱζόριον) | 26 μας — ᾿Αζαρία] ᾿Ανανίας — ᾿Αζαρίας (cf. Daniel. 
S 65) | p. 365, 7 τέϑεικε] τέϑηχε | 14 εξέτηξε] ἐξέτιξε (εξέ- 


tée F). 


VII. 


στίχους Μιχαηλ τῇ καλῇ popa πλέκω 
"ec πότε bopo. µε συντήκειν ἔχοις, 
ἕως πότε ξαΐνουσα καὶ τρὐχουσά µε 
τὸν εὐχτὸν οἰχτρὸν ἐργάσαιό pwo: βίον; 
D Οὔπω, παλαμναία, σὲ λυττῶν ϑηρίον 
ἔχει κόρος τις τῆς καϑ' ἡμᾶς πικρίας: 
οὕπως τις οἶκτος τῆς βλάβης τοῦ σαρ»ίου; 
΄Απηγορευσα. τὰς ἀμυχὰς οὐ φέρω 
τὸς δελ πίχρους᾽ ὢ ξένης ὄντως νόσου | 
10 Οὐχ ἔστι δεινὸν - OÒ εἰπεῖν πόνος 
χεῖρον, τραγφδέ, Ἀγησμονῆς φωραλέας᾽ 
σήνεστί σοι (p νύχτωρ καὶ μεϑ᾽ ημέραν 
ϑλίβουσα, πιέζουσα, βιβρώσχουσά σε. 
Αν εἰς πόλον χεῖράς τις ἐχτεῖναι ϑέλοι, 
15 πόνος τις αὐτὸς ὄλλος ἀνϑέλκοι κάτω: 
ἂν Εξαναπτύξε:ε βιβλίον TINY, 
f, χεὶρ y εατι τοῖς πεπονϑόσι᾽ 
κόλαυον € λάβο' τις ὥς γράφειν ϑέλων, 
ῥίψος πορευδὺ συντόμως χνᾶτσι μόνον, 
20 οὐχ ἡδέως. μὲν χηδέως δέ πως ὅμως. 
Πρὸς σιτίοις ὢν εἴτε χληδεὶς εις πότον 
AYGA προτιμᾷ, καὶ πάρεργον ἡ πόσις. 
Φίλοις ὁμιλῶν, ἄλλο τι πράττων μέγα, 
ἐσὺῆτος εντὸς λάθρα χνᾷ τοὺς δακτύλους. 


1l et 032, 29 (Lentz) | δ ss | 


(06? 
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Do Πάρεστιν 1 νύξ, συμπόρεστιν Y, φίλη, 
ὕπνος δ᾽ ἄπεστι Ίλυκύθυμος ὀμμάτων. 
sot. δὲ μερσί, καὶ πρὸς A. thas τότε 

ὄμιλλα λαμπρὸ. πρὸς τὸ ανᾶν ἐρρωμένως 
μηρούς, σκέλη, τράχηλον, σαυτὴν Χοιλίαν, 

90 αὐτὸς ξοιγτάς, σώματος σύμπον μέρος, 
AOL μηδ᾽ ἀπειπεῖν ἄχρις αὐτῆς ἡμέρας. 

"Αιδειν προήχϑης, ευπρεπὴς σκῆψις τότε 
εὐρυϑμο, χνδσϑη' καὶ πᾶν µέλος σοι υ8)ει, 
καὶ χαιρὸς οὐδείς, 00 τόπος τις, οὐ γρύνος 

96 τοῖς φωριῶσι (ὢ καλῆς οιλεργίας |) 
ἁμοιρός εστι Ἀνησμότων, ππαροημάτων. 
Οὕτω δὲ τυγχάνουσα πάγκαλον τέρας 
ἔχει τι κοὶ έλγήτρον εἰς βραχὺν /ρόνον: 
όταν qàp εντὸς τοῦ βαλανείου γένῃ, 

40 pipas εαυτὸν εἰς ὅδωρ ὑπερζέον, 
παπαὶ πόσης ἂν ἡδονῆς αἴσθῃ τότε, 

αντιρρόπου πόσης τε τῆς ἀλγηδόνος. 
S Act tv Εκβάς, EITO. Ἀνώμενος πάλιν; 
Πλὴν ἀλλ᾽ ιατρὲ Χριστὲ τῶν νοσημάτων, 

40 δὸς stunde µε τῆς ἀργαλέας, 
tic. προξένου ποι (φεῦ y πάσης ο ηδίας | 
καν ουκ ETO. TE ς ἔστιν, ὃ φρᾶσαι ϑέλω, 
Ἀέλευσον αὐτήν, οἷο. δαίμονος πάλαι. 
λιποῦσαν ημας τοὺς τεταριχευµένους. 

50 οὓς εδέτηξεν èx μακρῶν ἤδη χρόνων, 
πτῆνα: τ ουτὸν ᾿Αδριανὸν το; 
τὸν ἄγμιον σῦν, τὴν υλαιφόνον φύσιν. 
Κόμης τίς ἔστι, τὸν χρόνον κατὰ Κρόνον, 
ὃς εν δύμῳ πάλαι µε τῶν ᾿Αποστόλων 

00 δέλοντα πομπὴν τῶν PE βλέπειν 
ανηλεῶς Ξτυφεν (οἴμοι H τῷ ξύλῳ 
ὤμους, Χεφολήν, τα, πλευράς, τὰ σκέλη, 
παίων αφειδῶς, «Xy µέλος mon συντρίβων. 
ps τειν δ᾽ ἐμόγϑουν xal pore ODA ἣν τόπος, 

60 ὥσπερ ποτομοῦ πλην. peur τῶν ὄχλων, 
ἕως ἀπειπών, ἡμιθνῆς, βραχὺ πνέων, 
οἴκοι στενάζων, λειποδυμῶν φχόμη». 

Koi νῦν &v ὕπνοις τὸν πορυνήτην βλέπω 
ὑμμώμενον τύφοι με’ xal διδοὺς δρόμῳ 

06 λείπω τὸν εχϑρὸν «ol τὸν ὕπνον αὐτίκα. 


Adnotatio critica: 2 ὑῶρα 


TE 


L at cf. Herodian. vol. I p. 262, 
| 9 ὦ [| 10 lacunam indicavi | 
12 νύχτῶρ] νύχτα emendare noli, eto uci Psellus inprimis α, 


e. 
τὴ ω 
-- 


t vo licentius adhibuit cf. a) 24 κάδο (sive potius κάϑρα), 46 πάσης, 58 
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συντρ: fuv, — b) 1 Μ.χσήλ. 18 κάλᾶμον, 99 βαλανείου, 45 ὄργαλε sas, 49 te- 
ταριχευμένους, Bl ᾿Αδριανόν, BT πεφαλή». 60 ποτᾶμοῦ, — 18 πιέζουσα, 21 ἔστ:. 


55 βασιλέων, — 8 ἀμδγάς, 26 Γλοκύδυμος. Hinc igitur 98 «o» (brev.) µε ἕλος 
in suspicionem non vocavi (cf. 58 cl. 90), etsi μέλος πᾶν vel μέλος ao: 
(σοὶ M) πᾶν commodius dictum foret cf. quae monui ad Pselli carmen de 
obitu Scleraenae v. 54 et 249 (Dissert. class. philol. Academiae litte- 
rarum Cracoviensis vol. XIV — 1891 — p. 91 et 984 sq.) || 14 γεῖρας 
τις I| 15 πόνος τίς |! 16 ἂν || 18 λάβο: τίς || 19 παρ’ εὐθὺ || 20 οὐχ”, quae 
scribendi ratio in M saepissime redit || χῆδέως] dubitanter conieci pro 
καὶ δέως || 28 ἄλλο τί || 29 inc. f. 118v || 81 μὴδ᾽ || 88 µέλος πᾶν] cf. ad 
Ver Ἱ 34 τόπος τίς |! 90 ὃ] ὦ ὦ | 98 ἔχει τί | 41 παποαι]| ος ad Nicol. 
patric. I 1 | 42 τε (τὲ M)| malim δὲ || 45 ἐξαναπνεῦσα: µε || 4€ ἐπαχϑὲς 
ἐστὶν || 49 tetan: χευμένους] τεταραγευµένους || 9l πτῆναι| conieci pro πηνοῦν 
(etiam ῥῆνα. poni potest) || 52 οὖν] σὺν || 65 λείπω ]λέπω. 


Michaélem se adpellat auctor (v. 1), Michaéhs Pselli 
nomen codex Laurentianus Plut. X XXII n. 52 (s. XIV) f. 


124 suppeditat, ubi inscriptio τοῦ de^ minuto charactere exa- 
rata non solum Bandinu (vol. II p. 211) intentionem, verum 
etiam Matrangae (Anecd. Gr. vol. I p. 29) et Krumbacheri 
(Gesch. d. byzant. Litter? p. 439 sq.) aciem fugit, quibus 
lemmatis ratio (τοῦ αὐτοῦ φώραν ἔχοντός ποτε) coniecturam 
de Psello auctore suggessit. Neque expositio de scabie a 
scriptoris ingenio abhorret, qui encomia in eimices, pedi- 
culum, puhcem'?) composuit. Accedit quod etiam lavaeni 
laudes v. 87 sqq. breviter perstrictas peculiari carmine per- 
egit Psellus cf. Ideler, Physici et medici Graeci minores, 
vol. II (Berol. 1842) p. 198 :38) 


7?) Michaels Pselli de operatione daemonum dial. cum notis 
Caulmini curante Joa. Fr. Boissonade. Accedunt inedita opuscula 
Pselli (Norimbergae 1838). 

3) Interpolatoris vero supplementa arguit codex Laurentianus 
apud Bandinium vol. 11 p. 158, qui epigramma suppeditavit Jacobsio 
(Anthol. Gr. Append. 304: vol. II p. 858 ed. crit.) et Cougnyo (III 
158: Anthol. Gr. Didot. vol. III p. 910): illic enim tantummodo versus 
1. 2. Ὁ. 10. 5. 1. 8. 11. 6. 12 leguntur. — Aliter concinnatum poema 
equidem repperi in codice Parisino 2257 (chart. in 49? s. XVI) f. 280ν 
(v. 1. 8. 4. 8. 6. 1. 14. 19) et Berolinensi quart. 5 f. 68v (1. 8. 4. 5. 6. 
τ. 8. 9. 14. 19). — Ceterum minus commoda est explanatio Jacobsii 
(ed. mai.) vol. XII p. 125: "in hoe nostro epigrammate cir- 
culatorem teaudire existimes, the*1acam suam de 
catasta commendatem:. Omnino lavacri encomium Psellus 
proposuisse censendus est perinde ac Christophorus Mytilenaeus 
carm. LIII p. Rocchi, Versi di Cristoforo Patrizio editi da un codice 
della monumentale badia di Grottaferrata, Romae 1881): οἷον τὸ λου- 
τρὸν χρῆμα δυμηρες σφόδρα ` | παρηγορεῖ γὰρ σώμα γαὶ -σμύγε: βύπους, | èha- 
φρύνει ò: πάντα τῆς σαρκὸς μέρη, I XUL «α!νοπο:εῖν παν δογεῖ ταύτης μὲ έλος, | 
πτεροϊ 3ὲ τὸν νοῦν καὶ διώκει πᾶν βάρος, | καὶ τῶν φρενῶν ἅπασαν ἀχλὺν ἐκ- 
pépet ` | εἰ δὲ σκοπήσεις, wol τὸ χαίρειν εἰσφέρει” | χαΐρε. γὰρ ὄντως τοῖς ke- 
λουμένοις φύσις. Aliud eiusdem argumenti epigramma hactenus ine- 
ditum extare vidi in codice Ambrosiano H 49 sup. f. 12v sq. 
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Τοῦ λογ.ωτάτου Ψελλοῦ περὶ λουτροῦ. 


Πολλῶν τὸ λουτρὸν αἴτιον δωρημότων ' 
χυμὸν κοτοσπᾷ, φλέγματος λύει πάχος, 
χολῆς περιττὸν ἐχκενοῖ τῶν Εγχάτων, 
χυμοὺς χαθαίρει, «“τὸν--- χνησμὸν ἀποτρέπει, 

5 τὴν βλεπτικὴν αἴσθησιν οξύνει πλέον, 

την γλῶτταν ευχίγητον εις λό Ίους ἔχει, 
ὥτων χαϑαίρει τοὺς πεφραγμένους πόρους, 
μνήμην φυλάττει, τὴν δὲ λήϑην εκφέρε:, 
ϑυμηδίαν τε XO παράκλησιν φέρει, 

10 τὰς ϑελξιπίχρους Χνησμονὰς καταστέλλει, 
τρονοῖ δὲ τὸν νοῦν πρὸς νοήσεις εὐθέτους, 
ὅλον τὸ σῶμα πρὸς χαῦαρσιν λαμπρύνει, 
boyis τὸ χόλλος προξενεῖ πλέον λάμπειν 
τοῖς εὐσεβῶς μάλιστα. τούτῳ χρωμένοις 

15 ὃν ἀσθένειαν σαρχίου πολυνύσου. 

Λούεσϑε τοίνυν εὐσεβῶς χαθὼς ϑέμις 

μὴ σπαταλικῶν, (καὶ γὰρ εὐγὺς Ἱ χρίσις) 

ἀλλ᾽ ὡς μοναχῶν φαρμάκῳ χεχρήμένο.. 

Οὕτω γὰρ εὗρε Σολομὼν εὐμηχάνως 

τὴν ἰδίαν τε καὶ παράκλησιν φέρων 

σκάφοις βροτοῖς πρὶν ἀφρόνως λελουμένοις. 


κ. 
© 


Adnotatio critica: lemm. om. Laur. Ber., στίχοι ἰαμβ-κοὶ E κοῦ 
λουτροῦ offert Par. | 1 τὸ λουτρὺν αἴτιον] αἴτιον τὸ λουτρὸν Ber. || 2 om. 
Par. Ber. || χυμὸν] χυμοὺς Laur. recte cf. 4 | 8 περι ττὸν] περιοσὸν Laur. | 
4 om. Laur., ac videtur trimeter conglutinatus esse ex 2 et 10 | yv- 
μοὺς] χ-μοὺς Ber. || «τὸν» vaga] Ἄνησμὸν Par., Ἀνυσμονὰς (pro xvn- 
2μονὸς cf. 10) melius Ber. || 5 βλεπτ'κην] ὀπτικὴν Par. Ber. || αἴσθ-ησ'ν) 
ὀύναμιν Par., δώνημιν (sic) Bis. | 6 γλῶτ ταν] γλώτταν Ber., γλῶσεαν Par. 
| T (otov exhibet Ideler) || τοὺς πεφραγμένους πόρους] τῆς ἀκοῆς τοὺς πόρους 
ΠΤ ubi glossatoris additamentum τῆς ἀκοῆς vocem πεφραγµένους ex- 
trusit; cadunt igitur coniecturae Brunckn (WT. κ. τοὺς πόρους δυσ'ηχόοις 
et Jacobsii (ὥτ. .. τοῖς δυσηχόοι a πόρους) ) || 8 φυλάττε ο δις MESPALT 9 
om. Laur. Par. || ϑυμηδίαν] ϑυμιδίον Ber. |! 10 om. Par. Ber., attamen 
Pselli fetum vox θελξιπίχρους (cf. carm. de scabie 9) prodit | Ἀνησμονὰς xl 
ανισμονὰς Ideler || κατ ταστέλλει] πατασῦενεῖ Laur. contra metn leges Οἱ. ad 


carm. de Scleraena 249, ubi etiam καταστέλλει vindicatur (cf. 18 hiu- 
πειν). quamquam ΘΟ potius inclino, ut ἀποτρέπε: ex 4 recipiatur || 11 
sq. om. Par. Ber. || 11 τρονοῖ] τρανεῖ αλ | εὐθέτους] εὐθέως Laur. | 
12 πρὸς κάδαραιν] τῇ Ἰαδάρσε. recte Laur. | 19 om. Laur. Par. Ber. 
κάλλος προξενεῖ] correxi: Ἀάλλος, προξενεῖν EM | 14 om. Laur. ipa 
στα] μόλλιοτα Ber. || τούτῳ] τοῦτο Ber. || 15—18 om. Laur. Par. Ber. || 
16 λούεσῦε] correxi pro λούεσϑα: (Ideler) | 17 οπαταλικῶν] οπαταλικῶς 
perperam in Thesauro Didotiano vol. VII p. 2641 temptatur || 18 
πεχρημένοι] emendavi pro :εχρημένη (Ideler) | 19 om. Laur. | οὕτω] 
ταῦτα Ber., ταῦτα: (sic) Para 2o hopi] Σολομῶν Par. | 90 sq. om. Laur. 
Ber. Par. || 20 τὴν Ἰδίον] l. ϑυμοηδίαν οἱ. 9 || 11 λελουμένοι s] scripsi: AzAoo- 
μένους Ideler edidit. 
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Ceterum Pselliana M alibi quoque promit: non di- 
versus enim est Constantinus?" Psellus, cuius carmen de 
Scleraenae morte novem abhinc annis foras dedi?). Quos 
quidem trimetros f. Τϑ' poemata excipiunt duo, quorum 
prius inscriptione τοῦ αὐτοῦ aperte Psello vindicatur,9?) al- 
terum non sime probabihtatis specie ad eundem seriptorem 
refer potest: 


o. 


Γυνή, ζύμη, βελτιστε, καὶ σότα τρία 
ἔχουσιν ἐξήγησιν ἀκριβεστάτην. 
ἄλληγοροῦσαν τοὺς προχειµένους λόγους. 
Γυνὴ μέν ἐστι προσφυῶς Ε.χλησία. 
Ὁ ζύμη δὲ ϑεῖος πα) Ῥεόγραφος λόγος, 
ἄλευρον Ἡ φερουσα τοῦτον «apto. 
φυχῆς δὲ τριµέρεια τὰ τρία cóta. 
θυμός, λόγος πόθος τε. χρειττόνων ἔρως. 
εν οἷς ὁ ϑεῖος συµιρυραθείς πως λόγος 
10 ὅλην τυνεζύμωσε τὴν ψυχῆς φύσιν. 


p. Εις τὸν στίχον. 


Τέχνη τίς ἐστι τὸ στιχίζειν ἐντέχνως, 
τέχνη καλλίστη, μουσιχωτάτη τέγνη, 
θέλ 0002. καὶ τέρπουσα χαὶ νοῦν καὶ φρένας 
καὶ τὴν ἄτεχνον ἠδύνουσα Χαμδίαν᾽ 
5 ἔγε. πολάβους &x λόγων Πσχημένους. 


51) Cf. Krumbacher p. 438. 

3) Cf. ad v. 12 supra. 

53) Idem valet de tribus codicibus, quos adhibuit Krumbacher, 
mittelgriechische Sprichwörter (Sitzungsberichte d. philos.-philol. u. 
d. hist. Cl. d. bayr. Akad. 1898 vol. II) p. 266: Vatic. 612 (A), 840 
(B), Bruxellens. d416-— 4418 (C); addi potest Palatinus 383 (bombyo. 
in 49, s. XIII) f. 84, cuius notitiam Stevensono debeo (Codices mss 
Palatini Graeci bibliothecae Vaticanae, Romae 18865, p. 246). In codice 
Reginae Suec. 18 f. 2Y poema nostrum manus recens subiunxit Ge- 
orgii Monachi versibus de Basilio Magno, in codice Escurialensi R — 
III — 17 (apud Millerum, Catalogue des manuscrits Grecs de la bi- 
bliothéque de l Escurial p. 49 et ad Philen vol. II p. 418) versus 
nostros lemmate destitutos aenigma anepigraphum (Anthol. Didot. 

vol. III p. 569: VII 30 Cougny) excipit, inscriptione τοῦ "leowv zogo 
Εὐϑυμίου distinctum in codice Bodleiano Barocc. 16 f. 885 (cf. H. O. 
Coxe, Catalog. codd. mss. bibliothecae Bodleianae vol. I — Oxon. 
1858 — p. 181), carmen vero praecedit, quod procul dubio Manuel 
Philes Michaeh Glabae Protostratori misit cf. Phil. vol. I p. 91 sqq. 
n 191). 116 sq. (n. 223). 280 sqq. (n. 98), II p. 14 sqq. (n. Ὅ. 100 sqq. 
n. δύ). 199 sq. (n. 79). 980 sqq. (n. 219). 240 sqq. (n. 281) cll. vol. I 
p. 36 (n. 82) et 79 sq. (n. 110). [Compellatio ursi: στρατηγὲ (v. 1) re- 
currit*tvg Ws ΟΙ or. etiani T p. 134 1 ος det p. 49909 m 
207, 39]. 
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ἔχει δὲ χορδὰς εὐφυῶς χεχλ «ὠσμένας, 
ἔχει δὲ ρυϑμοὺς οὐχ ἀναβεβλη μένους 
pu οὐ χαλαρούς, ἀλλὰ συντετα Ἰμένους, 
πρὸς μάχην Ἀινοῦντας, ολλὸ, πρὸς χαριν, 
10 τρὺς ἡδονὴν μ.άλιστο. καὶ ϑυμηδίαν, 
ἔχει δὲ πῆχυν προσφυῶς ἐξεσμένον 
καὶ μαγάδο. σάλπιγγος ἡχοῦσαν πλέον. 
Q γοῦν μελουργὸς καὶ δίχα με’ ᾠδίας 
σύμπασαν ἐπλήξειε τὴν οἰκουμένην. 
15 αύτην μετελϑὼν Ὀρφικὴν κτήσῃ λύρον 
κηλοῦσαν Ἠδύτητι καὶ λίθων φύσιν. 


Adnotatio critica: ο) Krumbacher in contextu adornando A se- 
cutus varietatem scripturae ex BC adiecit ac praeterea libri Escu- 
rialensis (I?) lectiones a Millero mutuatus est, mihi codicis M memoria 
ita exprimenda est, ut simul Krumbacheri apparatus excutiatur || 2 
ος j| ἐξήσιν C lj 6 ptas rend ἐξῃρημένην AE (Krumb.) | ὃ om. BC || 

9 ϑεόγραοος] ὃς EE M || 6 τοῦτον] τούτων E (τοῦτον coni. Miller ad 
IS, ψυχής] Φυγχῶν AC (Krumb.) | τριμέρε:α] τρ'μεριο. equidem in 
E legi || τρία] de ta M cf. v. let Evang. Matth. XDI 38 (cl. ος Luc. 
XIII 21 -ἄλροην παρυβολῆν EA Tem ὁμοία Ξοτὶν Ὦ pact λείο τῶν ob- 
20907 ζύμῃ, ἣν λαβοῦπα γυνἩ ivi tupgütsy εἰς ἁλεύρωυ σάτα τρία. 
ἕως οὐ Ξζυμώδ"η ὅλον || B om. BC |! 10 Joy: Jg Jo iv À (Krumb.), βροτῶν 
B. βρότου C | post 10 Krumb. ARS versus ex Α (E) adiunxit: τὸ 
γοῦν πάτον πέφυκε yotwxes Δύο | “ἑβραζκὸν σήημ.αντρον οἰκεῖον μέτρου (μέτρων E). 

8) 9 τεχνη | 19 papão] μεγάδα || 18 γοὺν || 2tyz. μελῳδτας] peho- 


S 


ίας 9tyo commodior foret scriptura, at cf. a) 8 DS ϐ) ὅ «oa ove, δ 


ζα]κάροῦς, 12 µαγόλα. — ο) T τρ'μέρεια, tum ο) 1 Cop, 9 συμ.φῦραϑεὶς cl. 
nota ad poema de scabie v. 12. 


VIII. 


Βίος τη- ος uoc τη. αυτης Ot oM 
gov: πόνημα Ἰωάννου πρωτοϑρόνου τοῦ Kopysp- 
Z'APÉWG. 


Τῆς Μαρίας δὲ ταῦτα τῆς Αιγυπτίας. 
Γύναιον Ὧν πάμπορνον, ἡμελημένον. 
τὸ πόντο. Ἰαστρίμαρ Ίον, σισχρὸν ἐκτόπως. 
ἔπλησε xol Την καὶ ϑάλασσον τοῦ μίσους. 
0 O σταυρὸς Ἴρϑη, πᾶς συνήρϑη πρὸς δρόμον, 
πὰς τις i v πᾶς συνώῦε! τὸν πέλας. 
ἰδεῖν εφ Όφους τὸ τρόπαιον Κυρίου, 
ἀποτρόπαιον καὶ πονῶν xol κινδύνων. 
Ἰδεῖν τὸ βληϑὲν εις τὸν ὄρτον σου ξύλον, 
10 ἰδεῖν τὸ χρωσϑὲν οἴμοσί σου τιμίοις. 
quum τὸν ἄρτον, αἰμό. σου πιεῖν, Λόγε, 
Συνεχπυροῦται, τοῖς τρέχουσ. συντρέχει, 
παρῆν πρὸς αὐταῖς ταῖς πύλαις ὠὡϑουμένη, 
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τοῦ σοῦ ξύλου παδάπερ ἐκκρεμαμένη. 

AAN ὦ πρόνοια, τίς φράσει σου τοὺς λόγους, 

λόγους, I" (€ ζῶν, oic µε σώζεις πολλάκις, 

καὶ wi) θέλοντα: τοῦτο σοῦ, Λό Ye, πλέον, 

Ταύτην φλιὰ KO te e, ὥσπερ τειχίον, 

ἄσειστον, ἀπρῦσιτον, ἀντωϑουμένην, 

ἣν προλαβοῦσα πολλόκις καὶ σὺν βία 

ὡς μηχανή τις Ξξόπ,σὺεν ἐρράγη. 

Μόλις συνέγνω τοῦ πάϑους τὴν οιτίαν, 

ὡς χείρ τις ην ἄνωϑεν ῥομφαίας τρόπον 

εἵργουσοι ταύτην τῆς Eòèu xal τοῦ ξύλου. 
ὕτω παγεῖσα τῷ φόβῳ καὶ τῷ τρόμῳ 

καὶ νοῦν λαβοῦσα τῶν πόλαι τολμημάτων 

τὸ μέτρον ουχ Ἴνεγχε τοῦ συνειδότος, 

ἀλλ᾽ εἶχεν αυτήν, εἶχεν. εὐϑέως όλην, 

δεινή τις εἰσέρρευσεν αυτὴν αἰσχύνη, 

πολλὴ δὲ μᾶλλον αστραπή τε καὶ χόρις. 

Ὅλη δὲ συγχυϑεῖσα καὶ φυχὴν ἅμα 

καὶ κορδίαν πλησϑεῖσα ϑερμῶν ἐλπίδων, 

Όλη στενα ἵμῶν xoi πόνων καὶ δακρύων, 

ὁρᾷ πρὸς αυτήν τοῦ Θεοῦ τὴν μητέρα, 

Χαταντ:κρὺ τυχοῦσαν ἐστηλωμένην. 

Ηόρνη βοηθεῖν ἐκκαλεῖται παρϑένον, 

μαρτύρεται, κάμπτει δὲ καὶ πρὸς ἐγγύας 

υἱοῦ μεσιτείας τε καὶ πολ: 

ἀσωτίαν δὲ πόσον ἐξομνυμένη 

ὑπόσχεσιν δίδωσι σώφρονος βίου, 

πάθος ἐκείνας, ἡδονάς, πλάνας, μέθας 

φυγεῖν βίου Ἀόσμου τε καὶ παντὸς γένους. 

Αὕτη μὲν οὕτως, Ἡ δὲ νεύει συντόμως, 

1| δεσπότις γέμουσα τῆς εὐσπλαγχνίας, 

ῥέουσα δ᾽ εὐϑὺς ρεῖϑρα τῆς σωτηρίας, 

μικρᾶς ἀφορμῆς ἣν λάβοιτο καὶ μόνον. 
ωνὰς δὲ ταύτης συγγραφῇ δεξαμένη, 

ὡς ασφαλεῖς δίδωσι καὶ τὰς εγγύας, 
ἀφεῖτο λοιπὸν ή φύλαξ καὶ τῆς πύλης 

βομφαῖα τὸ πρίν, ἡ δ᾽ ἐχώρει καὶ βλέπε: 

ξύλον τὸ φρικτὸν δαίμοσι καὶ δαιμόνων, 

τὴν σάρκα Χριστῷ καὶ συνεσταυρωμένην. 
Ὅρᾷ μὲν οὕτως, προσκυνεῖ καὶ προσπτὺσσε, 
τὸν σταυρὸν αὐτὸν καὶ — τὸ μεῖζον — Ξσῦίει 

πίνει τε λοιπὴν xol τὸν ἐσταυρωμένον. 

Οὕτω τα χείας λάμψεως ησδημένη 

ταχεῖα καυτή Ίίνεται πρὸς τὸν δρόμον: 

VELOG γὰρ αὐτὴν είχεν. οἶστρος τοῦ πόλαι 

πλείων πονηροῦ καὶ τὸ πῦρ χατεσϑήων. 
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60 ᾿Ἠντεῦθεν εχϑέουσα τὸς ὄχδας ἔχει 
Ἰορδάνου, φέρουσα wai βραχὺ τρύφος 
pe σιτισμὸν τῆς ὁδοῦ τῆς πρὸς πόλιν. 

Ενϑεν ξένη, πλονῆτις, Ππορημένη, 
ποῦ βῇ τε καὶ στῇ, ποῦ τύχη σωτηρίας, 
65 φωνῆς ὀχούε καὶ σαρῶς Εκ τοῦ πόλου: 
, Ιορδάνην δίελϑε xoi σώζου γύναι {΄ 
Οὕτως ἀφεῖσα πρὸς τὸ ρεῖϑρον, ὀξέως 
Ἰορδάνην. λιποῦσα, πρὸς Ò Ἰορδάνῃ 
0Àov τὸν ἀγρὸν xot βίον τε καὶ τρόπον, 

YO οἴκον κατοικεῖ τὴν φίλην ἐρημίαν, 
ὣς οὐρανόν, μᾶλλον δὲ την ερημήον. 

T4 τῆς ερήμου τἆλλο: τίς φράσοι λύγος; 
ᾷοικος, απρόσιτος, ἄστεγος, μόνη, 
πλὴν ϑηρίοις σύνοικος, (ὦ ζωῆς ξένης !) 

TƏ ἄγροικος ἦν ἄοικος, (0g εἰχός, πλέον 
EX δαἰμ.ονός τις ἄγγελος παραυτίλα, 
πόρνη πρὸ μ, κροῦ παρϑένος τις ἀθρόως. 
Αἴγυπτον ὄρτι νῦν χορεύει τῷ πόλῳ 
πρὶν ἡδονῆς τὸ πρῶτα, νῦν δὲ τῶν πόνων, 

80 πρὶν σπῶσα τὴν ἄκρατον εἰς κόρον πόσιν, 
νῦν καὶ ποτὸν φεύγουσα χειμάρρου μόνον, 

οὐδὲ στο dm ἔφυξεν αὐτὴν πολλάκις᾽ 
πρὶν Ò ὄψα «oi γῆς καὶ δαλάσσης καὶ πόλου, 
νῦν ἡ χλόη. τρέφουσα wol πεφεισ μένως, 

80 τὸ πλεῖον εἴπω, πλήσμιος νῦν xal χλόη, 
ζωὴ μόνη δὲ ρῆμα τοῦ ζῶντος Λόγου. 
Ἐν ἑπτὰ μὲν γάρ, πρὸς δὲ καὶ δέκα χρόνοις, 
ὡς ρος ἔφησεν, ὁ χρυσοῦς γέρων, 
E dev αὐτὴν οἷοι καὶ Ἀτῆνος χλύη, 

90 ἴσως ὅσους ἔθρεφεν ἡ πρὶν σπατάλη. 

Adnotatio critica: lemm. πρωτοϑρόνου ex compendio à"? glicui || 


Κομμερκιαρέως] voppepzop M; adiectivum ad oppidi nomen Κόμμερ- 
"ps(t)a pertinet cf. Lobeckius Paralip. p. 25 sqq. || versus 1. lemma 
metro adstrictum praestat || 2 πάµπορνος aliunde non innotuit; sub- 
stantivi fomam παμπόρνη profert Hasius in Thesauro Didotiano vol. 
VI p. {11 B || ἵ ἐφύφους || 11 αἱμασου |! 14 ἐκερεμμοιαένη || 16 λόγους] 
λόγος |! 1ΐ pirova || 92 αἰτίαν] αιθίον | 98 χ χειρτις || ήνωϑεν] ὁ ἄνωϑε re- 
ponere nolo cf. ad 50 | 25 inc. f. 113v | Ju ορᾶ | 85 κατ᾽ ἀντιρυ " 3T 
εγγύας] Ξγγυίας cf. 48 || 88 τὲ || διαλλαγὰς m trimetri exitu ος 
movet | versuum 40 et 41 sedem ex coniectura mut è || 41 
συγγρασὴ | 48 ἑγγίας] ἐγγοίας οἱ. 81 || 50 ῥομφαῖα (pro ῥομφαία) ο.” 
reliqui cf. eX 18 et nota ad 28. 58. Ex contrario syllaba brevis pro 


longa occurrit 1 πμ: 10 (vac), 14 (καϑαπερ Σκκρεμᾶμέ ἔνη), 19 (ἀπρός- 
ἴτον), 20 (xpo). αβοῦσα), ὃ 9 ($Sopvopevi), 51 (δοίμοσ!), T3 (&xp02:xos), 90 (σπα- 
τάλη) || * δ] *9* | 51 δαιμόνων corruptela videtur laborare || 58 opa] 
op | etes d προσπτύσε.. De clausulae quantitate cf. 4 μίσους, 8 
αινήύνων, 29 οἰσγύνη || 58 τὲ || 48—985 M ita disponit: 48. 51. 50. 53. 
52. 55, — quibus in Marone | 49 et 54 adiunguntur. Genuinum vero 
21 
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ordinem numeri ADlAEgZ inde a 48 usque ad 04 indicant | 5 

αὑτὴ | 98 οἰοτρος] πτρος, Nihil Hesychii glossa ὕστρος" (usto TEM, 
64 τὲ || 65 uvis Ακούῦε ἂν φωνῆς ὃ’ ἠπούσε: nh 69 αγρὸν | τ 1 τὸ otov ||ὶ εἰ 
ως || 16 «ep! αὐτίκα || (VC zts || 81 «ϱευγουση || 4ó 2 δ] δὲ ji 86 ζωή || 88 
Ίιωσ.μᾶς ἔφησεν] cf. Sophronius vit. Mar. Aegypt. 99 (Patr. Gt. vol. 
LXXXVII p. 3116 D) et in universum H. Knust, Geschichte d. Le- 
genden d. heil. Katharina von Alexandrien u. d. heil. Maria Aegyp- 
tiaca (Halis S. 1890) p. 198 sqq. 

Poetae nomen neque apud Fabricium neque apud Krum- 
bacherum obvium equidem testimonio codicis Parisini 1259 
A (bombyoe. in fol, s. XIV) confirmare possum, ubi f. 2 
"ΑἈβρασμίου ᾿Αντιοχέως λόγος αποσταλεὶς πρὸς τὸν πον) Ἰωάννην 
τὸν Κομερχισρ: ον comparet, tum f. 4* τοῦ oto» Ἰωάννου τῆς Ko- 
μερκιαρέας απολογία sequitur, quae commode adponi potest : 

Αἱ μὲν τῶν "ps τέρων λόγων Αατασχευαὶ καὶ τῶν εναντίον 
ἀνατροκαὶ διὰ πολλῶν ἵδη καὶ uiy πολλάκις Σχδέδοντα. λύγων καὶ 
οὔτε χρεία. νῦν οὔτε Χσιρὸς τὰ τοιαῦτα παλιν ὀναχινεῖν. Ἐνοὶ δὲ 
καὶ νῦν πυντήμως περὶ τούτων ἀποπεφόνϑω «καὶ γράμμασιν αὐτο- 
Ὁ εχτηπούσϑω. 

) Ὅσεις ἐπὶ τῆς ἀρρήτο» καὶ σωτηρίου τοῦ Θεοῦ Λόγου sap- 
χώσεως ÉTÉ ἔρον εἰναι KÉY παρὰ τούτην διαφορὸν τίν δίχα σπορᾶς 
σύλληψιν καὶ δίρα φθορᾶς καὶ ὠδίνων γέννησιν, ἀνάθεμα εστω. 

B) Ὅστις μὴ εκ τῶν ἀγρόντων ος αὐτοῦ μητρὸς καὶ appv- 
πάρων αιμάτων παγῆνα: τὸν Λόγον e καὶ ἑουτῷ περιπήξο. τὸν 
ἄνθρωπον, οάπερ UTOY τὸ γάλα τυρούμενον, ἀνόϑεμ.ο. ἔστω. 

1) Ὅστις μὴ κατὰ ἄνθρωπον καὶ αὐτὸν ηὐξῆσϑαΐ τε καὶ δια- 
πεπλάσὺοι, νόμῳ .υήσεως εἴπῃ, ανάϑεμ.χ ἔστω. 

Αὕτη 40i ποὶ νῦν Tj σρενδόνη τρεῖς ἔχουσα λίϑους, οἷς σ,εν- 
δονίσεις πάντα ἀλλόφυλον τῶν ἡμετέρων δογμ.ήτων καὶ τοῦ καθ” 
ημᾶς Ἰσραὴλ πολέμκον. ἔχου δὴ τῆς (^s χαὶ μὴ λίπῃς τὴν 
τάξιν μ.ηδὲ τῶν πολεμίων δείσης τὴν pahor πολλὴ μέν, ἀλλὰ 
θεομάχος. οὐδὲν δὲ τούτων σαϑρότερον᾽ sip kot. ὃν τῷ μήδευ τάγα 
ταπεινωϑήσεται, μᾶλλον δὲ κοὶ ὦσε! γνοὺς κατὰ πρόσωπον ἀνέμου 
ἐχριπ.σὺήσετα. τῇ Ἡμετέρῃ Ἰλώττῃ τε καὶ τῷ πνεύματι. 

Adnotatio critica: ἡμετέρων — πατασκεναῖ | ὃ οὔτε — οὔτε χοὶ pòs 


τα τοιαῦτα. | 4 νὸν -- τοῦτων ἀπεφανθῶ | 4 sq. αὐτογειρίοις reponere non 
est opus | 6 ἀρήτου | € ἑτέρων — λέγειν παρατ αὐτην | 8 ὀόήνων | 9 ἔπτων 
| 9 sq. ἀρυπάρων | 10 ή (pro φῇ) — εουτῷ περὶ. πῆξο α: || 12 sq. ĉù vs- 
πλάσθα: | 14 «ecol — οἷς | E AA 11 μηδὲ — sies — πολλὴ | 
18 τοῦτων | 19 μάλλον — ὡς styvo0s πατοπρόσωπὀν | 20 ἡμετέρα. 
Cracoviae. Leo Sternbach. 


S4) ᾿Αβοααμ.ου οαντιόγέως — ἀποσταιεὶς προσ τὸν ὕγ! ον Cod. ubi om- 
nino plurima menda occurrunt. Abraamius Antiochensis saeculo IX 
adsignandus est, si modo Abraamitarum sectae auctor (cf. Wetzer et 
Welte, Kirchenlexicon vol.? I — 1882 — p. 119) in censum venit; di- 
versus procul dubio est Abraamius Spatharius Antiochenus, quem in 
melodorum indice adponit J. B. Pitra, hymnographie de l eglise 
grecque (Romae 1861) p. CLIII. Ceterum codex Parisinus f. 4v aliam 
nominis formam praebet τοῦ αὑτοῦ Αβραμίου εἰς τὸν ὃεορικέστοτον 
επ!σκοπον | α.δεστοῦ οποκογητικὺς (ἀπολογιτ'κὺς cod.) περ! τίνος ζητήματος. 
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